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Les nombreuses et nombreux fans d’Oldtimers vont à nouveau bientôt  
se donner rendez-vous à la Tissot Arena de Bienne.  
Page 3.

Céline Mäder und Vasco Henry sind zwei von rund 1000 Oldie-Fans, die 
nächstes Wochenende zum Old Wheels Biel/Bienne in der Tissot Arena 
pilgern. Warum sie «Alteisen» lieben, erzählen die beiden auf Seite 3.

La nouvelle édition de  
plusQ‘île Festival  va une  
nouvelle fois illuminer le  
bord du lac de Bienne.  
Jusqu’au début de l’été.  
Page 4.

Das plusQ‘île Festival gastiert 
wieder am Bielersee und läutet 
den Sommer ein. Seite 4.

Grève des femmes. La grande 
action de 1991 a fait bouger les 
choses. Mais beaucoup reste à 
faire, estime Margrit Wick-Werder. 
Une nouvelle mobilisation est  
prévue à Bienne. Page 2.

Der Frauenstreik jährt sich zum  
35. Mal. Die Bieler Historikerin 
Margrit Wick-Werder blickt zurück 
und in die Zukunft. Vieles sei  
erreicht worden, manches bleibe 
noch zu tun. Seite 2.

La «Ladies Camerata Switzerland» est un orchestre de 
musique classique 100% féminin. Il se produira pour la 
première fois à la Maison Farel de Bienne. Page 9.

Ladies Camerata Switzerland ist ein rein weibliches  
Ensemble, das zum ersten Mal im Farelhaus Biel auftritt. 
Seite 9.

Jazz Days
Ligerz
12./13. 06. 2026
www.jazzdaysligerz.ch
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hinkt jedoch hinterher. Ar-
tikel 8 der Bundesverfassung 
garantiert die Gleichberech-
tigung von Frau und Mann.  
Artikel 3 des Gleichstellungs-
gesetzes schreibt gleichen 
Lohn für gleichwertige Arbeit 
vor.  Wie kann es sein, dass 
Gesetze auf Papier im Alltag 
nicht umgesetzt werden? 
Für Sina Liechti, Leiterin 
Kommunikation vom Eid-
genössischen Büro für die 
Gleichstellung von Frau und 
Mann (EBG) hapert es nicht 
an den fehlenden Rechts-
grundlagen: «Einerseits be-
einflussen gesellschaftliche 
Rollenbilder die Aufgaben-
verteilung von Frauen und 
Männern. Hinzu spielen 
strukturelle Rahmenbedin-
gungen wie die Verfügbar-
keit von familienergänzender 
Kinderbetreuung, die Verein-
barkeit von Beruf und Familie 
sowie die Verteilung von Er-
werbs- und Betreuungsarbeit 
eine Rolle.»

Damit Gleichstellung 
nicht nur auf dem Papier 
bestehe, brauche es Infor-
mation, Sensibilisierung, 
verlässliche Daten, wirksame 
Kontrollmechanismen und 
klare politische Verantwort-
lichkeiten. Auf Bundesebene 
werde in den kommen-
den Jahren weiter an der 
Gleichstellung in allen Le-
bensbereichen gearbeitet. 
Schwerpunkte bilden Präven-
tion häuslicher, sexualisierter 
und geschlechtsspezifischer 
Gewalt, Gleichstellung im 
Erwerbsleben sowie bessere 
Vereinbarkeit von Familie 
und Beruf.

«35 Jahre nach dem his-
torischen Frauenstreik von 
1991 ist die Gleichstellung 
in der Schweiz rechtlich weit 
fortgeschritten», beendet 
Wick-Werder den Abend. 
«Doch solange Anspruch und 
Wirklichkeit auseinander-
klaffen, bleibt der Ruf nach 
Gleichberechtigung nicht 
nur ein politisches Anliegen, 
sondern eine gesellschaftli-
che Aufgabe.»	 n

In Biel beginnt die  
Kundgebung am 14. Juni  
um 13.12 Uhr auf dem  
Robert-Walser-Platz.  
Der Protestlauf startet  
um 16.45 Uhr.

FRAUENSTREIKGESPRÄCH

Gleichstellung, oft 
nur auf dem Papier

GRÈVE DES FEMMES

Égalité  
de façade

Am 14. Juni findet in Biel der Frauenstreik statt. Ein Blick  
auf 35 Jahre Frauenstreikbewegung zeigt, wie es um die 
Gleichstellung im Jahr 2026 steht. 

Le 14 juin, la grève des femmes aura lieu à Bienne. Un regard 
sur 35 ans de mouvement des femmes permet de mesurer où 
en est l’égalité en 2026.

PAR LARA MINA CHRIST

L’intérêt était grand en 
cette soirée du 21 mai à 
la Maison Wyttenbach de 
Bienne. Les places étaient 
presque toutes occupées. Des 
jeunes femmes, des dames 
plus âgées, des membres 
de Femmespace Bienne, la 
conseillère municipale Anna 
Tanner (PS), la conseillère de 
ville Ruth Kilezi (PS), ainsi que 
l’étudiante Moema Schulz du 
collectif de grève queer-fé-
ministe de Bienne. Femmes-
pace Bienne et le Groupe de 
travail pour les questions de 
société avaient invité le pu-
blic à une discussion autour 
de la grève. Toutes les per-
sonnes présentes partagent 
un même objectif: «L’égalité 
pour toutes et tous». Plusieurs 
questions furent au centre 
des débats  qu’ont apporté les 
grèves des femmes de 1991 
et de 2019? Qu’est-il advenu 
des revendications formu-
lées à l’époque? Pourquoi 
les femmes doivent-elles en-
core se battre pour des droits 
pourtant inscrits depuis long-
temps dans la loi?

Quand la Suisse s’est 
arrêtée. Le 14 juin 1991, 
un demi-million de femmes 
avaient cessé de travailler. 
«La plus grande mobilisa-
tion nationale depuis la 
grève générale de 1918», rap-
pelle l’historienne Margrit 
Wick-Werder. Le mouvement 
trouveait son origine parmi 
les ouvrières de l’industrie 
horlogère du Jura vaudois. 
Sous le slogan «Quand les 
femmes le veulent, tout s’ar-
rête», elles réclamaient un sa-
laire égal pour un travail égal, 
de meilleures conditions de 
travail et davantage de par-
ticipation politique. Pour-
tant, l’égalité entre femmes 
et hommes est ancrée dans 
la Constitution depuis 1981. 
Mais la réalité était tout autre: 
les femmes gagnaient moins 
que les hommes, le travail 
domestique et de soins n’était 
pas rémunéré, une protection 
complète de la maternité fai-
sait défaut et le harcèlement 
sexuel au travail restait tabou.

«D’une initiative syndi-
cale est né un mouvement 
national», poursuit-elle. Des 
organisations féminines, des 
partis politiques, des femmes 

Gleichstellungsgesetz (1996), 
die Fristenregelung beim 
Schwangerschaftsabbruch 
(2002) oder die Einführung 
der Mutterschaftsversiche-
rung (2005). Auch die Straf-
verfolgung häuslicher Gewalt 
wurde ausgebaut. 

Frauenstreik-Effekt. 
Trotz Fortschritte blieben 
viele Forderungen unerfüllt. 
Am 14. Juni 2019 gingen des-
halb erneut Hunderttausende 
Frauen auf die Strasse und 
forderten Lohngleichheit, 
Vereinbarkeit von Familie 
und Beruf, gesellschaftliche 
Anerkennung von Care-Ar-
beit, Schutz vor sexualisierter 
Gewalt sowie eine stärkere 
politische Mitbestimmung 
von Frauen. Das Ergebnis: Bei 
den eidgenössischen Wahlen 
im Herbst 2019 erreichte der 
Frauenanteil im Nationalrat 
einen historischen Höchst-
stand. «Man sprach damals 
vom Frauenstreik-Effekt», er-
zählt Lirja Sejdi vom VPOD 
Bern. Prägend in diesem 
Jahr war zudem die starke 
Präsenz junger feministi-
scher Bewegungen. «Sie er-
weiterten die klassischen 
Gleichstellungsforderungen 
um Themen wie Rassismus, 
soziale Ungleichheit und 
politische Repräsentation», 
meint Sejdi. So setzt sich die 
Bieler Stadträtin Ruth Kilezi 
gegen Mehrfachdiskriminie-
rung ein. «Lange standen in 
feministischen Debatten die 
Erfahrungen weisser Frauen 
im Mittelpunkt. Schwarze 
Frauen sind hingegen oft 
gleichzeitig von Sexismus, 
Rassismus, sozialer Benach-
teiligung und gesellschaftli-
cher Ausgrenzung betroffen.» 
Kilezi fordert deshalb nicht 
nur die Gleichstellung der 
Geschlechter, sondern auch 
die Anerkennung von struk-
turellem Rassismus, mehr 
Chancengleichheit bei Bil-
dung und Arbeit sowie eine 
stärkere Vertretung schwar-
zer Frauen in politischen Ent-
scheidungspositionen.

Gesetze versus Alltag. 
Der Blick auf die Frauen-
streiks von 1991, 2019 und 
2026 zeigt ein wiederkeh-
rendes Muster: Die gesetz-
lichen Grundlagen wurden 
kontinuierlich verbessert, 
die praktische Umsetzung 

au foyer, des étudiantes, des 
mères et des retraitées se 
sont rassemblées. La pres-
sion a porté ses fruits : dans 
les années suivantes, plu-
sieurs revendications essen-
tielles ont été inscrites dans 
la loi, notamment la Loi sur 
l’égalité (1996), le régime du 
délai pour l’interruption vo-
lontaire de grossesse (2002) 
ou encore l’introduction de 
l’assurance-maternité (2005). 
La poursuite pénale des vio-
lences domestiques a égale-
ment été renforcée.

Revendications. Mal-
gré ces avancées, de nom-
breuses revendications sont 
restées sans réponse. C’est 
pourquoi, le 14 juin 2019, 
des centaines de milliers de 
femmes étaient de nouveau 
descendues dans la rue pour 
réclamer l’égalité salariale, 
une meilleure conciliation 
entre vie familiale et pro-
fessionnelle, une protection 
contre les violences sexuelles 
ainsi qu’une participation 
politique accrue des femmes.

Résultat: lors des élections 
fédérales de l’automne 2019, 
la proportion de femmes au 
Conseil national avait at-
teint un niveau historique. 
«On parlait alors de l’effet 
de la grève des femmes», ex-
plique Lirja Sejdi du Syndicat 
des services publics.

Cette année-là fut aussi 
marquée par la forte pré-
sence des jeunes mouve-
ments féministes. «Ils ont 
élargi les revendications 
classiques en matière d’éga-
lité à des thèmes tels que le 
racisme, les inégalités so-
ciales et la représentation 
politique.» Ainsi, la conseil-
lère de ville biennoise Ruth 
Kilezi (PSR) s’engage contre 
les discriminations multi-
ples. «Pendant longtemps, 
les débats féministes ont 
principalement porté sur 
l’expérience des femmes 
blanches. Les femmes noires 
sont souvent confrontées 
simultanément au sexisme, 
au racisme, aux inégalités 
sociales et à l’exclusion.» 
Elle réclame donc non seule-
ment l’égalité entre les sexes, 
mais aussi la reconnaissance 
du racisme structurel, davan-
tage d’égalité des chances 
dans l’éducation et l’emploi 
ainsi qu’une meilleure repré-
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sentation des femmes noires 
dans les instances politiques 
décisionnelles.

Les lois face à la 
réalité quotidienne. Un 
constat: les bases légales ont 
été continuellement amé-
liorées, mais leur mise en 
œuvre concrète est en retard. 
Comment expliquer que des 
droits inscrits dans la loi ne 
soient pas pleinement appli-
qués dans la vie quotidienne? 
Pour Sina Liechti, respon-
sable de la communication 
au Bureau fédéral de l’égalité 
entre femmes et hommes, 
le problème ne réside pas 
dans l’absence de bases ju-
ridiques: «Les vieux réflexes 
influencent encore la réparti-
tion des tâches entre femmes 
et hommes. D’autre part, des 
facteurs structurels entrent en 
jeu, comme la disponibilité 
des structures d’accueil ex-
trafamilial pour les enfants, 
la conciliation entre travail 
et famille ou encore la répar-
tition du travail rémunéré et 
du travail de prise en charge.»

Pour que l’égalité ne reste 
pas seulement une réalité 
sur le papier, il faut de l’in-
formation, de la sensibili-
sation, des données fiables, 
des mécanismes de contrôle 
efficaces et des responsabili-
tés politiques clairement dé-
finies. Au niveau fédéral, les 
efforts se poursuivront ces 
prochaines années dans tous 
les domaines de la vie. Les 
priorités seront la prévention 
des violences domestiques, 
sexualisées et fondées sur le 
genre, l’égalité dans la vie 
professionnelle ainsi qu’une 
meilleure conciliation entre 
famille et emploi.

«Trente-cinq ans après la 
grève historique des femmes 
de 1991, l’égalité en Suisse 
a considérablement pro-
gressé sur le plan juridique», 
conclut Margrit Wick-Wer-
der. «Mais tant qu’il exis-
tera un décalage entre les 
droits et la réalité, l’exigence 
d’égalité ne relèvera pas seu-
lement de la politique, mais 
restera un défi pour l’en-
semble de la société.».	 n

À Bienne, le rassemblement 
du 14 juin débutera à 13 h 12 
sur la place Robert-Walser. La 
marche de protestation com-
mencera à 16 h 45.

Margrit Wick-Werder beim  
Brunnenplatz in Biel, der 1990 für 
einen Tag  zum «Frauenplatz»  
erklärt wurde. Im Jahr darauf fand 
der 1. nationale Frauenstreik statt.

Margrit Wick-Werder: 
«Tant qu’il existera un 
décalage entre les droits 
et la réalité, l’exigence 
d’égalité sera un défi».

VON LARA MINA CHRIST

Das Interesse ist gross an 
diesem Abend des 21. Mai 
im Bieler Wyttenbachhaus. 
Die Plätze sind nahezu voll-
ständig besetzt: junge Frauen, 
ältere Damen, Mitglieder des 
Frauenplatz Biel, Gemeinde-
rätin Anna Tanner (SP), Stadt-
rätin Ruth Kilezi (SP) sowie 
Studentin Moema Schultz 
vom queerfeministischen 
Streikkollektiv Biel. Der Frau-
enplatz Biel und der Arbeits-
kreis für Zeitfragen luden zu 
einem Streikgespräch ein. Die 
Anwesenden eint ein Ziel: 
«Gleichstellung für alle.» Im 
Raum stehen Fragen wie: Was 
haben die Frauenstreiks von 
1991 und 2019 bewirkt? Was 
ist aus den Forderungen ge-
worden? Weshalb kämpfen 
Frauen immer noch für An-
liegen, die längst gesetzlich 
verankert sind?

Als die Schweiz still-
stand. Am 14. Juni 1991 leg-
ten schweizweit eine halbe 
Million Frauen ihre Arbeit 
nieder. «Es war die grösste, 
landesweite Mobilisierung 
seit dem Landesstreik von 
1918», erinnert sich Margrit 
Wick-Werder, Bieler Stadt-
historikerin. Seinen Ursprung 
hatte der Protest bei Arbeite-
rinnen der Uhrenindustrie 
im Waadtländer Jura. Unter 
dem Slogan «Wenn Frau will, 
steht alles still» forderten sie 
gleichen Lohn für gleiche 
Arbeit, bessere Arbeitsbedin-
gungen und mehr politische 
Mitsprache. Dabei war die 
Gleichberechtigung von Frau 
und Mann bereits seit 1981 in 
der Bundesverfassung veran-
kert. Die Realität sah jedoch 
anders aus: Frauen verdien-
ten weniger als Männer, 
Haus- und Betreuungsarbeit 
blieb unbezahlt, ein umfas-
sender Mutterschutz fehlte 
und sexuelle Belästigung am 
Arbeitsplatz war tabuisiert. 
«Aus einer gewerkschaftli-
chen Initiative entwickelte 
sich eine landesweite Bewe-
gung», erzählt Wick-Werder. 
Frauenorganisationen, poli-
tische Parteien, Hausfrauen, 
Studentinnen, Mütter und 
Pensionierte schlossen sich 
zusammen. Der Druck zeigte 
Wirkung:  In den Folgejahren 
wurden zentrale Forderungen 
gesetzlich verankert, wie das 

nachhaltigkeitsinitiative.ch

Antwort

Wollen Sie die Volksinitiative

«Keine 10-Millionen-Schweiz!

(Nachhaltigkeitsiniti
ative)»

annehmen?

Stimmzettel für die Volksabstimmung

vom 14. Juni 2026

Jetzt ein Zeichen setzen
!
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dieser Bestrebung entstanden. 
«Wir bieten Infos zur SHVF, 
ihren Angeboten und ihrer 
politischen Arbeit. Besonders 
für junge Interessierte ist es 
wichtig, informiert zu blei-
ben und sich untereinander 
zu vernetzen», sagt Präsident 
Daniel Geissmann.   	 n

VON HANS-UELI AEBI

Historische Fahrzeuge 
sind Kulturgüter. Sie werden 
von Generation zu Genera-
tion weitergegeben, gehegt 
und gepflegt und im Falle 
von Autos oder Motorrädern 
auch bewegt. «Viele ältere 
Fahrzeuge stehen vor der 
nächsten Übergabe», sagt 
Stefan Mäder von British 
Intercars. Ob alle ein gutes 
Plätzchen finden werden? 
«Viele Junge finden klassi-
sche Fahrzeuge zwar nach 
wie vor cool, immer weniger 
sind jedoch bereit, den zeit-
lichen und finanziellen Auf-
wand zu betreiben.»

Miss Spitfire. Die Pflege 
des Nachwuchses ist auch 
Thema beim kommenden 
Old Wheels Biel/Bienne, das 
Mäder, sein Jugendfreund 
Gérard Häfeli und ein en-
thusiastisches Team zum  
7. Mal in der Tissot Arena or-
ganisieren. Biel Bienne stellt 
zwei vor: Céline Mäder, 28, 
und Vasco Henry, 21. Die 
leitende Pflegefachfrau hat 
quasi in die Welt der Ol-
dies eingeheiratet. Sie ist die 
Schwiegertochter von Stefan 
Mäder. «Ich hatte schon frü-
her Spass an alten Autos: De-
sign, Sound und das analoge 
Fahrgefühl.» Der Triumph 
Spitfire 1500 von 1978 ge-
hört Ehemann Joël, «ich darf 

OLDTIMER

Junge Fans von altem Eisen
OLDTIMERS

Fans de vieilles mécaniques
Old Wheels Biel/Bienne 2026 erwartet 
kommendes Wochenende erneut um die 
1000 Fahrzeuge, mit dabei sind zwei 
junge Oldie-Fans aus der Region.

Le weekend prochain, à nouveau près  
de 1000 véhicules sont attendus à  
l’Old Wheels Biel/Bienne. Parmi eux, deux  
jeunes de la région fans de vieux modèles.

PAR HANSUELI AEBI

Les véhicules historiques 
sont des biens culturels. Ils se 
transmettent de génération en 
génération, sont choyés et entre-
tenus et, dans le cas des voitures 
ou des motos, aussi conduits. 
«Beaucoup de véhicules plus 
anciens sont en attente de leur 
prochaine transmission», dit 
Stefan Mäder, membre de Bri-
tish Intercars. Trouverontils tous 
une bonne place? «Beaucoup de 
jeunes trouvent toujours les vé-
hicules classiques cool, mais de 
moins en moins sont prêts à en 
assumer les efforts en temps et 
en argent.»

Miss Spitfire. La trans-
mission aux nouvelles géné-
rations est aussi un thème 

ihn benützen und wir haben 
gemeinsam Servicearbei-
ten durchgeführt, Bremsen 
entlüftet und Ventile ein-
gestellt.» Wo immer sie mit 
dem Spitfire auftauche, wür-
den ihr Passanten zuwinken 
oder sie ansprechen. «Autos 
verbinden Menschen.»

Signor Cinquecento. 
Henry ist gelernter Elektriker 
und fährt einen Fiat 500 von 
1970. Das «Rucksäckli» ist 
sein erstes Auto, «ich fahre 
ihn auch im Alltag». Ge-
funden vor zwei Jahren im 
Netz, die Vorbesitzerin war 
eine ältere Dame. Der junge 
Autofan checkte den Wagen 
nach bekannten Schwach-
stellen wie Rost und konnte 
ihn für einen guten Preis  
erwerben. Das 520 Kilo 
leichte Wägelchen kommt 
mit 18 PS auf knapp  
100 km/h und verbraucht nur 
5 Liter. «Der Cinquecento ist 
wendig, tuckert munter und 
sorgt für mehr Aufsehen als 
mancher moderne M3.» Bis-
her ist er damit etwa 2000 Ki-
lometer gefahren «und noch 
nie liegen geblieben».

young4vintage.  Die 
SHVF (Swiss Historic Vehicle 
Federation) als Dachverband 
möchte den Einstieg in die 
Oldtimer-Welt für «Aussen- 
stehende» erleichtern. 
«Young4vintage» ist aufgrund 

d’Old Wheels Biel/Bienne, 
que Stefan Mäder, son ami 
d’enfance Gérard Häfeli et une 
équipe enthousiaste organisent 
pour la 7e fois à la Tissot Arena. 
Biel Bienne en présente deux: 
Céline Mäder, 28 ans, et Vasco 
Henry, 21 ans. L’infirmière en 
chef est, pour ainsi dire, entrée 
dans le monde des oldtimers 
par mariage: elle est la belle-
fille de Stefan Mäder. «J’aimais 
déjà les vieilles voitures avant. 
Le design, le son et la sensation 
de conduite analogique. Le 
Triumph Spitfire 1500 de 1978 
appartient à son mari Joël. «Je 
peux m’en servir et nous avons 
effectué ensemble des travaux 
d’entretien, purgé les freins et 
réglé les soupapes.» Où qu’elle 
apparaisse avec le Spitfire, 
les passants lui font signe ou 
viennent lui parler. «Les voi-
tures rapprochent les gens.»

Signore Cinquecento. 
Vasco Henry est électricien de 
formation et roule dans une 
Fiat 500 de 1970 trouvée il y a 
2 ans sur Internet. «Je l’utilise 
aussi au quotidien.» La pré-
cédente propriétaire était une 
dame âgée. Le jeune passionné 
d’autos a vérifié la voiture 
sur les points faibles connus 
comme la rouille et a pu l’ache-
ter à bon prix. La petite voiture 
de 520 kilos développe 18 che-
vaux, atteint presque 100 km/h 
et ne consomme que 5 litres. 
«Le Cinquecento est maniable, 
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ronronne joyeusement et attire 
plus l’attention que certains M3 
modernes.» Jusqu’ici il a roulé 
environ 2000 kilomètres «et 
n’est jamais tombé en panne.»

Young4vintage. La SHVF 
(Swiss Historic Vehicle Federa-
tion) en tant qu’organisation 
faîtière veut faciliter l’accès au 
monde des oldtimers pour les 
jeunes. «Young4vintage» est né 
de cet effort. «Nous proposons 
des informations sur la SHVF, 
ses offres et son travail politique. 
Pour les jeunes intéressés, il est 
particulièrement important de 
rester informés et de se créer 
un réseau», dit son président  
Daniel Geissmann.	 n	

Céline Mäder mit Triumph 
Spitfire und Vasco Henry 
mit seinem Fiat 500.

Les fans d’oldtimers  
Céline Mäder et Vasco 
Henry sont aux anges.
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statt 3.95
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statt 1.95statt 27.80

statt 4.60

statt 13.95
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statt 3.60

statt 1.90
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2.95
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Alle Standorte und Öffnungszeiten finden Sie unter volg.ch. Dort können Sie auch unseren wöchentlichen Aktions-Newsletter abonnieren. Versand jeden Sonntag per E-Mail.
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Folgende Wochenhits sind in kleineren Volg-Läden evtl. nicht erhältlich:

Montag, 8.6. bis
Samstag, 13.6.26

AbMittwoch

Appenzeller Bier
Quöllfrisch
Dose, 15 x 50 cl

Chicco d’Oro
Kaffee
div. Sorten, z.B.
Bohnen, 2 x 500 g Emmi

Mozzarella
div. Sorten, z.B.
mini, 145 g

Galia-Melonen
Spanien/Marokko, Stück

Griechisch
Joghurt
div. Sorten, z.B.
nature, 150 g

Kägi fret Biscuits
div. Sorten, z.B.
Kägi fret, 6 x 50 g

Kambly Apéro
div. Sorten, z.B.
Goldfish, 3 x 160 g

Kopfsalat rot
Schweiz, Stück

Magnum
div. Sorten, z.B.
Almond, 6er-Pack

Maoam
Fruchtgummi
div. Sorten, z.B.
MaoMix, 250 g

Primitivo
Salento IGT
Piana del Sole,
Italien, 75 cl, 2024Rivella

div. Sorten, z.B.
rot, 6 x 1,5 l

Suttero
Pouletbrüstli
per 100 g

Volg
Eier-Teigwaren
div. Sorten, z.B.
Hörnli, 500 g

Volg Kosmetiktücher
Duo

Agri Natura
Cervelas
4 x 100 g

Lorenz
Nic Nac’s, 200 g

Gelierzucker
1 kg

IncaromOriginal
2 x 275 g

Pepita Grapefruit
6 x 1,5 l

Rosé Thon
div. Sorten, z.B.
in Öl, 4 x 155 g

Sabo Öl
div. Sorten, z.B.
Bonfrit, 1 l

Volg
Bio Maisstangen
50 g

Volg
Pastasaucen
div. Sorten, z.B.
Basilico, 420 g

WCEnte
div. Sorten, z.B.
Alpenluft, Gel, 750 ml

4.30
statt 6.20

3.20
statt 4.30

Old Wheels  
Biel/Bienne 2026
Highlights: Showfahrten mit Rennwagen, darunter 
der GRD Formel 2 von und mit Jo Vonlanthen.  
Zu sehen sind der Sauber Petronas C22 von 2003, 
der schwarze Lotus 98 T JPS von Ayrton Senna von 
1986 sowie der originale Audi Quattro von Michèle  
Mouton, Vize-Weltmeisterin 1982. Weiter gibt es 
Mitfahrgelegenheiten auf Traktoren oder im Trol-
leybus der VB von 1940, Kinder und Erwachsene 
können gratis Slot Car fahren. Für den Oldtimer 
Part Market sind 20 Aussteller gemeldet. «young-
4vintage» ist mit vier Fahrzeugen vor Ort, junge 
Oldie-Fans können eine Proberunde drehen. Dazu 
gibt es viel Vintage-Musik und leckere Kulinarik.  
Tissot Arena, Samstag, 14. Juni 2026, 9 bis 16 Uhr.  
oldwheels.ch   I   young4vintage.ch

Old Wheels  
Biel/Bienne 2026
Points forts: démonstrations 
de voitures de course, dont 
la GRD Formule 2 de et avec 
Jo Vonlanthen. On verra la 
Sauber Petronas C22 de 2003, 
le Lotus 98 T JPS noir d’Ayr-
ton Senna de 1986 ainsi que 
l’Audi Quattro originale de 
Michèle Mouton, vice-cham-
pionne du monde 1982. Il y 
aura aussi des balades à la 
ferme sur tracteurs ou en 
trolleybus de la VB de 1940, 
les enfants et les adultes 
pourront faire du slot car gra-
tuitement. Pour le Oldtimer 
Part Market, 20 exposants 
sont annoncés. «young4vin-
tage» sera présent avec 
quatre véhicules; de jeunes 
fans d’oldtimers pourront 
faire un tour d’essai. Il y aura 
aussi beaucoup de musique 
vintage et une délicieuse 
offre culinaire.
Tissot Arena, samedi 14 juin 
2026, de 9 h à 16 h.
oldwheels.ch
young4vintage.ch
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n Kappelen 2027:  
Helfer gesucht. Nach dem 
Fest ist vor dem Fest. Die 
Klänge des EMF 26 sind 
verklungen, doch bereits in 
einem Jahr wird die Region 
erneut Schauplatz eines 
Grossanlasses, nämlich in 
Kappelen. Das Dorf feiert 
sein 800-jähriges Bestehen, 
die Musikgesellschaft Kap-
pelen-Werdt wird 75 und 
führt aus diesem Anlass die 
Seeländischen Musiktage 
2027 durch. «Um diese An-
lässe zu verbinden, braucht 
es viele Ressourcen und die 
Unterstützung des gesamten 
Dorfes. Schliesslich ist es 
das Ziel, allen Besuchern ein 
unvergessliches Erlebnis zu 
bieten», schreibt das OK in 
einer Mitteilung. Gefeiert 
wird an drei Tagen, neben 
dem Schulhaus wird ein 
grosses Festzelt gestellt, in 
einer Scheune ist die Bar 
untergebracht. Der Freitag, 
4. Juni, ist der Jubiläums-
abend. Am Samstag und 
Sonntag finden die Konzert-
vorträge statt, erstmals nach 
einem neuen Modus. Die 
Musikanten präsentieren ein 
selbst zusammengestelltes 
Konzert-Programm, bisher 
waren es wie am EMF oder 
anderen Musiktagen ein 
Aufgaben- und ein Selbst-
wahlstück. Die Musikgesell-
schaften paradieren durchs 
Dorf, es gibt Konzerte und 
Barbetrieb. kappelen2027.ch /  
helfer@kappelen2027.ch	 HUA

SPOTS

n Energie Service Bienne 
(ESB): ESB dresse un bilan 
positif de l’exercice 2025: 
avec un chiffre d’affaires 
de CHF 161.1 millions, 
l’entreprise a réalisé un 
bénéfice annuel de CHF 
11.6 millions, contre CHF 
9.1 millions l’année pré-
cédente. L’année a été 
marquée par la mise en 
œuvre de l’acte modifica-
teur unique ainsi que par la 
poursuite d’importants pro-
jets d’envergure.  La séche-
resse a réduit la production 
propre d’électricité d’ori-
gine hydraulique, ce qui a 
nécessité l’acquisition de 
volumes supplémentaires 
d’électricité sur le marché. 
Cette situation a pesé sur 
le résultat. À l’inverse, 
l’augmentation des ventes 
de gaz durant le quatrième 
trimestre, marqué par des 
températures plus froides,  
a eu un effet positif et a 
permis de compenser la 
baisse des marges dans 
le secteur de l’électricité.  
Par ailleurs, une nou-
velle sous-station a été 
construite dans la zone in-
dustrielle des Champs-de-
Boujean. Sa mise en service 
est prévue pour l’été 2026. 
Cette infrastructure vise à 
garantir la sécurité de l’ap-
provisionnement dans ce 
quartier industriel en forte 
croissance. Le rapport de ges-
tion 2025 d’ESB est  
publié sur: gb2025.esb.ch	 bb
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La nouvelle édition du plusQ’île Festival  
se tiendra du 12 au 21 juin au Pré-Neptune 
de Bienne. Son crédo est le même:  
créativité, convivialité et durabilité.

CULTURE

Une oasis  
au bord du lac

Qui ne s’est jamais ar-
rêté au moins quelques mi-
nutes au plusQ’île Festival 
pour écouter un peu de mu-
sique, admirer des artistes de 
cirque et déguster un petit 
plat ou boire un verre? De-
puis 2015, cette manifesta-
tion égaie chaque année les 
bords du lac à Bienne. Quel 
que soit le temps.

Né à Mâche. Et pourtant, 
cet événement a vu le jour en 
2012 à l’autre bout de la ville: 
à Mâche! Porté par l’école de 
Cirque Tocation, l’Infoquar-
tier locale et la population, le 
festival a visé dès sa création 
«à offrir un espace de culture, 
de rencontre et d’inclusion», 
comme le souligne son co-
mité d’organisation. Ce fes-
tival mise donc résolument 
sur la modestie, la créativité 
et la durablité. La définition 
même de la poésie.

Cette philosophie se re-
flète dans l’organisation 
même du plusQ’île Festival. 
La nourriture proposée et 
végétarienne et régionale. Sa 
programmtion se veut stric-
tement paritaire. La vaisselle 
est réutilisable et les toilettes 
sont à compost. Le site est 
accessible pour les personnes 
en situation de handicap et 
ses organisateurs misent sur 

un engagement associatif 
et bénévole. Pas de folie des 
grandeurs, donc. Mais «un 
festival à taille humaine, 
bienveillant et fortement 
ancré dans la région».

Programmation éclec-
tique. Cette année, la pro-
grammation sera à nouveau 
éclectique, mêlant artistes de 
cirque et groupes musicaux. 
Sans oublier des expositions 
d’artistes locaux, différentes 
performances et des ateliers 
permettant par exemple aux 
personnes de presque tous les 
âges de s’initier au chant, au 
théâtre ou aux arts du cirque. 
Un exemple: il sera par 
exemple possible de s’initier à 
méthode Meraki de Laura. Ce 
n’est pas une technique vo-
cale, mais un travail corporel 
invitant à une meilleure per-
ception de soi et des autres, à 
une maîtrise de sa respiration 
et à une expression partagée 
de ses émotions.

Comme lors des précé-
dentes éditions, le plusQ’île 
Festival proposera aussi de 
nombreuses activités desti-
nées aux enfants: bricolage, 
peinture, lecture de contes 
dans plusieurs langues ou 
spectacles de clowns. Les 
organisatrices et les orga-
nisateurs de ce festival in-
vitent bien sûr le public à 
s’y rendre en privilégiant la 
mobilité douce ou les trans-
ports publics. D’autant plus 
qu’à proximité, les places de 
parc ne sont pas nombreuses 
et prises d’assaut quand il 
fait beau. Surtout les week-
ends. Tous les spectacles 
fonctionnent au chapeau. En 
d’autres termes, chacune et 
chacun de donner le mon-
tant souhaité. Enfin, côté 
restauration, le plusQ’île Fes-
tival prose des spécialités sans 
viande venues du monde en-
tier. Il accepte aussi bien l’argent 
liquide que les cartes de cré-
dit les plus connues et Twint.  
En 2026, le plusQ’ île Festival 
demeure fidèle à ses principes 
initiaux: «Inviter toutes les  
personnes, d’ici ou d’ailleurs,  
à entrer dans la fête».	 n

Programme et informations: 
plusqile.ch

Zirkus, Theater, Akrobatik: Das plusQ‘île Festival ist von 
überschaubarer Grösse und in der Region verwurzelt.

25% Rindshackfleisch, Österreich, in SB, 2 × 400 g 	 11.70	 statt	 15.60
32% Chicco d’Oro Trad., Bohnen o. gemahlen, 3 × 500 g	 25.95	 statt	 38.70
40% Birra Moretti, 24 × 33 cl (100 cl = 2.65)	 20.95	 statt	 35.20  
40% Zweifel Chips Paprika, Big Pack XXL, 380 g	 4.80	 statt	 8.05
42% Persil Pulver Univ., 3,96 kg (72 WG), (1 kg = 6.30)	 24.95	 statt	 43.55

34% Nektarinen gelbfl., E/I/F, Schale, 1 kg oder per kg	 2.95	 statt	 4.50
30% ab 2 St. Fun Glace-Cornets, z. B. Erdbeer 8 x 145 ml 	 7.67	 statt	 10.95
30% St. Galler Kalbsbratwürste, IGP, Schweiz, 3 x 260 g 	 7.50	 statt	 10.80
30% M Rindsfilets Black Angus, Uruguay, per 100 g 	 4.80	 statt	 6.90 
50% Evian Mineralwasser, 6 x 1.5 Liter  	 3.30	 statt	 6.60

40% Feldschlösschen Lager, orig. ou sans alcool, 24 x 33 cl	17.95	 au lieu de	 30.00
33% Alprose chocolat Prestige, assortiment, 40 x 100 g	39.90	 au lieu de	 59.90
69% Davidoff Cool Water, homme, EdT, 125 ml	 32.90	 au lieu de	107.90
49% Plenty papier ménage, 16 rouleaux	 13.95	 au lieu de	 27.80
39% Jacobs café lungo classico, 40 capsules	 10.95	 au lieu de	 18.00

Melons Galia, Espagne/Maroc, pièce​​	 2.50	 au lieu de	 3.60
Salade pommée rouge, Suisse, pièce	   1.30	 au lieu de	 1.90
Cervelas Agri Natura, 4 x 100 g   	 4.30 	 au lieu de	 6.20
Lorenz, Nic Nac’s, 200 g	 3.20	 au lieu de	 4.30
Quöllfrisch Appenzeller Bier, canette, 15 x 50 cl	 19.95	 au lieu de	 33.00
Rivella, rouge, 6 x 1,5 l​​	 10.80	 au lieu de	 16.50

OFFRES DE LA SEMAINE

TOP-ANGEBOTE DER WOCHE

Biel Bienne-Leserinnen und Leser bevorzugen  
für ihre Einkäufe unsere treuen Inserenten  
und ihre wöchentlichen Aktionen.

Les lectrices et les lecteurs de Biel Bienne  
privilégient pour leurs achats nos fidèles  
annonceurs et leurs actions hebdomadaires.

MARKT MAGAZIN MARCHÉ MAGAZINE

Du cirque, du théâtre, de la musique et de la nourriture 
saine! C’est ça, le plusQ’île Festival.

VON MOHAMED HAMDAOUI

Wer hat nicht schon ein-
mal zumindest für ein paar Mi-
nuten beim plusQ’île Festival 
Halt gemacht, um ein wenig 
Musik zu hören, Zirkuskünstler 
zu bewundern und eine kleine 
Mahlzeit zu geniessen oder 
etwas zu trinken? Seit 2015 be-
lebt diese Veranstaltung jedes 
Jahr das Seeufer in Biel. Bei 
jedem Wetter.

Entstanden in Mett. 
Und doch entstand diese Ver-
anstaltung 2012 am anderen 
Ende der Stadt: in Mett. Getra-
gen von der Zirkusschule Toca-
tion, dem lokalen Infoquartier 
und der Bevölkerung, hatte 
das Festival von Anfang an das 
Ziel, «einen Raum für Kultur, 
Begegnung und Inklusion zu 
bieten», wie das Organisations-
komitee betont. Dieses Festival 
setzt daher konsequent auf Be-
scheidenheit, Kreativität und 
Nachhaltigkeit. Die Definition 
von Poesie schlechthin.

Diese Philosophie spiegelt 
sich in der Organisation des 
plusQ‘île-Festivals wider. Das 
angebotene Essen ist vegetarisch 
und regional. Das Programm ist 
streng paritätisch gestaltet. Das 
Geschirr ist wiederverwendbar 
und die Toiletten sind Kom-
posttoiletten. Das Gelände ist 
für Menschen mit Behinderung 
zugänglich und die Organisato-
ren setzen auf ehrenamtliches 
Engagement. Kein Grössen-
wahn also. Sondern «ein Festi-
val von überschaubarer Grösse, 
wohlwollend und stark in der 
Region verwurzelt».

Vielfältiges Programm. 
Auch in diesem Jahr wird das 
Programm wieder vielfältig sein 
und Zirkuskünstler sowie Mu-
sikgruppen vereinen. Nicht zu 
vergessen sind Ausstellungen 
lokaler Künstler, verschiedene 
Performances und Workshops, 
in denen Menschen fast jeden 
Alters beispielsweise in Gesang, 
Theater oder Zirkuskunst einge-
führt werden können. Ein Bei-
spiel: Man kann sich in Lauras 
Meraki-Methode einführen las-
sen. Dabei handelt es sich nicht 
um eine Gesangstechnik, son-
dern um Körperarbeit, die zu 
einer besseren Wahrnehmung 

KULTUR

Eine Oase  
am Seeufer
Das nächste plusQ’île Festival findet vom  
12. bis 21. Juni auf der Neptunwiese in Biel 
statt. Das Credo bleibt dasselbe: Kreativität, 
Geselligkeit und Nachhaltigkeit.

von sich selbst und anderen, zur 
Beherrschung der Atmung und 
zum gemeinsamen Ausdruck 
von Emotionen einlädt.

Wie bei den vergangenen 
Ausgaben bietet das plusQ‘île-
Festival auch zahlreiche Akti-
vitäten für Kinder an: Basteln, 
Malen, Märchenlesungen 
in mehreren Sprachen oder 
Clownvorstellungen. Die Orga-
nisatorinnen und Organisatoren 
dieses Festivals ermuntern das 
Publikum, mit sanften Mobili-
tätsmitteln oder öffentlichen 
Verkehrsmitteln anzureisen. 
Zumal es in der Nähe nicht viele 
Parkplätze gibt, die bei schönem 
Wetter schnell belegt sind. Vor 
allem an den Wochenenden. 
Alle Vorstellungen funktionie-
ren nach dem Hutprinzip. Mit 
anderen Worten: Jede und jeder 
kann den gewünschten Betrag 
spenden. Was das gastronomi-
sche Angebot angeht, bietet das 
plusQ’île Festival wie erwähnt 
fleischlose Spezialitäten aus aller 
Welt an. Es werden sowohl Bar-
geld als auch die gängigsten 
Kreditkarten und Twint akzep-
tiert. Auch im Jahr 2026 bleibt 
das plusQ’île Festival seinen 
ursprünglichen Prinzipien treu: 
«Wir laden alle ein, von nah 
und fern.»	 n

Programm und Informationen: 
plusqile.ch

coop-Aktionen gültig ab Donnerstag 11.06. bis Mittwoch, 17.06. (solange Vorrat)

PAR 
MOHAMED 
HAMDAOUI
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unseren Gegnern und uns.» 
Seine Hoffnungen ruhen auf 
dem speziellen Turnierfor-
mat. Gespielt wird nicht über  
60 Minuten mit drei Dritteln 
à 20 Minuten, sondern über 
30 Minuten mit zwei Halbzei-
ten à 15 Minuten. «So haben 
wir die Chance, für die eine 
oder andere Überraschung 
zu sorgen und ein oder zwei 
Partien zu gewinnen», sagt 
Ponti. Für ihn steht jedoch 
etwas anderes im Vorder-
grund: «Ich möchte vor 
allem, dass die Mannschaft 
niemals aufgibt. Das sind wir 
unserem Verein und unserer 
Stadt schuldig, die uns diese 
grossartige Halle gebaut hat.»

Leidenschaftliche Fans 
aus dem Jura. Die neue 
Infrastruktur hat dem In-
linehockey, insbesondere 
im Nachwuchsbereich, 
neuen Schwung verliehen. 
«Die Sportfabrique hat die 
Attraktivität deutlich er-
höht», freuen sich Paratte 
und Estoppey. Die Zahl  
der «Minikids» bis zum 
Alter von neun Jahren hat 
sich verdreifacht.

Mitte Juni steht die 
Sportfabrique ganz im Zei-
chen des Inlinehockeys. 
Die Organisatoren hoffen 
insbesondere für die Final-
spiele auf ein ausverkauftes 
Haus mit 300 Zuschauern 
– nicht zuletzt dank der lei-
denschaftlichen Fans aus 
Rossemaison. Im Dorf mit 
800 Einwohnern ist Inline-
hockey König. Biel-Trainer 
Ponti: «Das ist ein legen-
därer Verein in der Schweiz 
mit einer vorbildlichen 
Nachwuchsarbeit.»	 n

VON MICHEL GUILLAUME

Vom 18. bis 21. Juni wird Biel 
zur europäischen Hauptstadt des 
Inlinehockeys. Zum «Men Euro-
pean Cup» kommen zehn der 
besten Mannschaften aus fünf 
Ländern. Favoriten sind gemäss 
Experten Teams aus Deutsch-
land und der Schweiz: die 
Rhein Main Patriots und Eagles  
West-Essen sowie Rosse- 
maison (JU) und Sayaluca  
Cadempino Lugano.

Mit der Sportfabrique ver-
fügt Biel nun über eine der 
schönsten Inlinehockey-In-
frastrukturen Europas. Auch 
deshalb findet der Wettbe-
werb in Biel statt. Der inter-
nationale Verband (IISHF) 
wandte sich im Herbst 2025 
an die Leitung des IHC 
Biel-Bienne, um diese Euro-
pameisterschaft durchzufüh-
ren – die Bewerber drängten 
sich nicht gerade auf. Der 
Bieler Klub stellte eine 
Bedingung: Seine erste 
Mannschaft, die in der Spit-
zengruppe der National- 
liga B spielt, sollte teilneh-
men dürfen. Grundsätz-
lich sind bloss die beiden 
besten Teams eines Lan-
des zugelassen. Die IISHF 
machte eine Ausnahme. 
Ende 2025 beauftragte der 
Verein zwei seiner ehema-
ligen Stars mit der Organi- 
sation: Cédric Paratte und  
Cyril Estoppey.

SPORT

Biel – Hauptstadt des Inlinehockeys
SPORT

La fête européenne du inline hockey
Anders als Eishockey ist Inlinehockey ein 
Amateursport. Eine ideale Gelegenheit, 
diesen Sport in der Sportfabrique mit den 
besten Teams Europas kennenzulernen.

Au contraire du hockey sur glace, le in-
line hockey est un sport totalement ama-
teur. L’occasion rêvée ce week-end de le 
découvrir à la Sportfabrique de Bienne 
avec les meilleures équipes d’Europe.

PAR MICHEL GUILLAUME 

Du 18 au 21 juin, Bienne 
sera la capitale européenne du 
inline hockey. Elle accueillera 
la «Men European Cup», une 
compétition réunissant les dix 
meilleures équipes du conti-
nent, venant de cinq pays dif-
férents. Selon les spécialistes, 
la victoire se jouera entre Al-
lemands et Suisses: les Rhein 
Main Patriots et les Eagles 
West-Essen d’une part, Ros-
semaison (JU) et Sayaluca Ca-
dempino Lugano d’autre part. 

«Avec la Sportfabrique, 
Bienne dispose désormais d’une 
des plus belles infrastructures 
d’Europe pour le inline hoc-
key. C’est l’une des raisons de 
la tenue à Bienne de cette com-
pétition. La Fédération interna-
tionale (IISHF) a donc approché 
le comité du IHC Biel-Bienne 
en automne 2025 pour l’orga-
nisation de ce championnat 
d’Europe, d’autant plus que les 
candidats ne se bousculaient pas 
au portillon. Le club biennois a 
toutefois posé une condition: 
que sa première équipe, qui 
ne milite que dans le haut du 
tableau de la Ligue nationale 
B, puisse aussi y participer. En 
principe, ce n’est pas possible, 
puisqu’une telle compétition ne 
réunit que les deux meilleures 
formations d’un pays. Mais en 
l’occurrence, la IISHF a consenti 

Zwei ehemalige Grössen.  
Der Erste kann drei Schweizer 
Meistertitel mit den Bienne 
Seelanders und einen EM-Ti-
tel von 2018 vorweisen. Der 
Zweite war lange Zeit sein 
Teamkollege und hat sogar 
noch mehr erreicht: sechs 
nationale und einen EM-Ti-
tel. Beide waren Nati-Spie-
ler und begannen bereits 
als Kinder. «Inlinehockey 
ist eine reine Amateursport-
art und Leidenschaft. Wir 
bezahlen, um spielen zu 
können», sagen sie. Auf Spit-
zenniveau kostet eine Saison 
insbesondere wegen der Aus-
rüstung zwischen 1500 und 
2000 Franken.

Zunächst galt es, Sponsoren 
für 40‘000 Franken zu finden, 
davon allein 15‘000 Franken 
für die Offiziellen, insbeson-
dere die Schiedsrichter. «Unser 
Ziel ist eine ausgeglichene 
Rechnung. Im Falle eines De-
fizits bietet der IISHF eine 
Defizitgarantie, diese beträgt 
jedoch nur 2000 Franken», 
erklärt Estoppey. Trotzdem 
haben die Organisatoren be-
wusst tiefe Eintrittspreise fest-
gelegt: 15 Franken für das 
gesamte Wochenende, der Ein-
tritt ist am Freitag gratis.

Gaël Ponti trainiert IHC 
Biel-Bienne seit drei Jahren. 
Es wird hart: «Über eine 
ganze Saison hinweg besteht 
technisch und taktisch ein 
grosser Unterschied zwischen 

à cette exception, de sorte qu’à 
fin 2025, le club biennois a 
chargé deux de ses anciennes 
stars à s’atteler à la tâche: Cédric 
Paratte et Cyril Estoppey. 

Deux anciennes gloires.  
Le premier affiche trois titres 
nationaux avec les Bienne See-
landers et même un titre euro-
péen en 2018. Le deuxième, qui 
fut longtemps son coéquipier, a 
fait encore mieux: six titres na-
tionaux et un européen. Tous 
deux, qui ont bien sûr évolué 
dans l’équipe nationale, ont 
débuté dans ce sport en étant 
tout petits. «Le inline hockey, 
un sport totalement amateur, 
est une passion. Nous payons 
pour jouer», confient-ils. Au ni-
veau de l’élite, une saison coûte 
entre  1 500 et 2 000 francs, en 
équipement notamment. 

Il a d’abord fallu partir à la 
recherche de sponsors pour 
couvrir des dépenses d’environ 
40’000 francs, dont 15’000 pour 
les «officiels», les arbitres notam-
ment. «Notre but est d’équilibrer 
les comptes. En cas de chiffres 
rouges, la fédération internatio-
nale offre une garantie de déficit, 
mais elle ne s’élève qu’à 2 000 
francs», relève Cyril Estoppey. 
Malgré cela, les organisateurs 
ont tenu à proposer des prix 
d’entrée très bas: 15 francs pour 
tout le week-end, l’entrée étant 
libre le vendredi. 

PH
OT

O:
ZV

G

Côté sportif, le défi sera com-
pliqué à relever pour le IHC Biel-
Bienne et son entraîneur Gaël 
Ponti, qui dirige l’équipe depuis 
trois ans. «Sur une saison com-
plète, il y a un grand écart entre 
nos adversaires et nous sur les 
plans aussi bien technique que 
tactique», constate-t-il lucidement. 
Mais il place ses espoirs dans le ca-
ractère spécifique du tournoi, qui 
ne se joue pas sur 60 minutes, soit 
trois tiers temps de 20 minutes, 
mais sur 30 minutes, soit deux mi-
temps de 15 minutes. «Dans ce 
contexte de matches plus courts, 
nous avons une chance de créer 
quelques surprises, soit de gagner 
un ou deux matches.» Selon lui 
pourtant, l’essentiel n’est pas 
là. «Je veux surtout que jamais 
l’équipe ne baisse les bras. Nous 
nous devons de faire honneur 
à notre club et à notre ville qui 
nous a construit cette magnifique 
halle», insiste-t-il. 

Le fervent public jurassien.  
Cette nouvelle infrastructure a 
donné un nouvel élan au inline 
hockey, en particulier à la relève. 
«La construction de la Sportfa-
brique a beaucoup amélioré l’at-
trait de ce sport», se réjouissent 
Cédric Paratte et Cyril Estop-
pey.  Le nombre de «minikids» - 
jusqu’à l’âge de neuf ans – a ainsi 
triplé.  Ce sera donc la fête de ce 
sport à la mi-juin à la Sportfa-
brique. Les organisateurs espèrent 
faire salle comble (300 specta-
teurs) pour les finales, cela grâce 
aussi au fervent public jurassien 
de Rossemaison, un village de 
800 habitants où le hockey inline 
est roi. «C’est un club mythique 
en Suisse avec un très bon mou-
vement juniors, un modèle dont 
nous pouvons nous inspirer», dit 
encore Gaël Ponti. 	 n

Der IHC Biel-Bienne darf 
auch teilnehmen, obwohl 
die Mannschaft nur in der 
Nationalliga B spielt.

Bienne sera ce week-end 
la capitale européenne du  

inline hockey. Un sport 
qui a le vent en poupe.

2x Sticker
Jeden Mittwoch

Sticker sammeln und
die Region geniessen:
migrosaare.ch/sammelpass

Bereit für
Erlebnisse?
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Kurznews
ZUSAMMENGESTELLT VON MICHÈLE MUTTI SOW

n Aarberg: Das Schwimm-
bad öffnet diesen Freitag, 
12. Juni. Bereits vorher ist 
das Badi Bistro geöffnet 
(bis am Donnerstag  
täglich). Gäste, welche  
nur das Schwimmbadres-
taurant besuchen, haben 
freien Eintritt.

n Bäume schneiden: 
Damit die Verkehrssicher-
heit gewährleistet bleibt, 
sind Grundeigentümerin-
nen und Grundeigentü-
mer verpflichtet, Bäume, 
Hecken, Sträucher und 
andere Bepflanzungen ent-
lang öffentlicher Strassen 
regelmässig zurückzu-
schneiden. Bei Nichtein-
haltung der gesetzlichen 
Bestimmungen können 
die zuständigen Behörden 
die erforderlichen Mass-
nahmen anordnen. Zu 
beachten sind folgende 
Vorschriften: Hecken, 
Sträucher und andere 
Bepflanzungen müssen 
mindestens 50 cm Abstand 
zum Fahrbahnrand aufwei-
sen. Über der Fahrbahn  
ist ein freier Lichtraum  
von 4,50 m, über Geh-  
und Radwegen von 2,50 m 
einzuhalten. Die Sicht an 
Einmündungen und un-
übersichtlichen Stellen 
darf nicht beeinträchtigt 
werden. Strassenlampen, 
Verkehrsschilder und 
Signalisationen müssen 
jederzeit sichtbar bleiben. 
Der Rückschnitt ist bis 
spätestens 30. Juni 2026 
vorzunehmen und bei Be-
darf während des Jahres zu 
wiederholen. Gefährliche 
Bäume oder Äste, die auf 
die Strasse stürzen könn-
ten, sind rechtzeitig  
zu entfernen.  
(Quelle: Büren an der Aare)

n Neophyten: Viele im-
portierte Pflanzen erfreuen 
uns im Garten und sind un-
problematisch. Einige wenige 
vermehren sich massenhaft 
und werden zum Problem für 
unsere Flora und Fauna! Die 
Bekämpfung dieser invasiven 
Neophyten ist das Ziel des 
Neophytensack-Projektes von 
25 Seelandgemeinden. Wenn 
die Bevölkerung mithilft, die 
schädlichen Pflanzen zu ent-
fernen und in den Neophy-
tensack zu stecken, besteht 
eine Chance, die unliebsamen 
Pflanzen in Schach zu halten. 
Auf Gemeindeverwaltungen 
können die Neophytensäcke 
gratis abgeholt werden. Die 
wichtigsten invasiven Neo-
phyten sind die Kanadische 
Goldrute, der Kirschlorbeer, 
das einjährige Berufskraut, der 
Schmetterlingsstrauch, die 
armenische Brombeere oder 
das afrikanische Greiskraut. 
Damit die Bevölkerung diese 
kennenlernen kann, gibt 
es in mehreren Gemeinden 
eine Ausstellung der Pflanzen 
mit Informationen. Die Neo-
phytenausstellungen sind 
zu sehen bis zum 21. Juni in 
Safnern und Nidau und vom 
29. Juni bis 11. September in 
Ipsach und Pieterlen. Werden 
grössere Kirschlorbeer- oder 
Schmetterlingssträucher  
gerodet, eignen sich die  
Neophytensäcke nicht für  
die Entsorgung. Für die  
korrekte Entsorgung wenden 
sich Interessierte an einen 
Gärtner oder an das Entsor-
gungszentrum Schlunegger 
Transporte AG.  
(Quelle: Büren an der Aare)

n Büren: Der Moosbach 
unterquert die Kantonsstrasse 
Nr. 252 zwischen Büren und 
Schnottwil in einem über 
100-jährigen Durchlassbau-

werk aus Steinblöcken. Der 
Kanton führt regelmässig 
Inspektionen des Durchlas-
ses durch und stellte zuletzt 
fest, dass massive Schäden 
vorhanden sind und eine 
Einsturzgefahr besteht. Am 
31. März stellten sich Setzun-
gen ein, welche Auswirkung 
auf die darüber liegende 
Kantonsstrasse hatte. In der 
Folge musste die Strasse ein-
spurig gesperrt werden. Da 
keine sinnvollen Sofort- oder 
Sanierungsmassnahmen 
vorhanden sind, wurde der 
komplette Ersatz als Notfall-
massnahme unter Hochdruck 
geplant. Der Neubau wird 
in einer rund acht Meter 
tiefen Baugrube realisiert, 
weshalb die Kantonsstrasse 
in diesem Abschnitt vollstän-
dig gesperrt werden muss. 
Der PKW-Verkehr zwischen 
Büren und Schnottwil wird 
über Oberwil bei Büren
umgeleitet. Um den Schwer-
verkehrsanteil durch Oberwil 
zu reduzieren, wird dieser 
richtungsabhängig via 
Dotzigen und Diessbach be-
ziehungsweise Oberwil um-
geleitet. Zur Sicherheit der 
Radfahrer wird der Zweirad-
verkehr zwischen Büren  
und Oberwil durch den  
Eichwald umgeleitet.  
Sämtliche Umleitungen  
werden vor Ort signalisiert.

n Lyss & Walperswil: 
Diesen Samstag und Sonntag 
findet in Lyss der Lyssbach-
märit statt. Zu diesem Anlass 
fährt der WTA-Bürgerbus. 
Die Kosten betragen zehn 
Franken pro Person und  
Weg (Pauschalbetrag).  
Weitere Infos gibt es bei  
der Gemeindeverwaltung 
Walperswil unter  
032 396 08 80 oder  
info@walperswil.ch.

www.landi.ch

Erfrischende Farmer Getränke jetzt bestellen auf landi.ch

aktuell Grosse

Farmer-Geträn
ke

Degustati
on

amSamstag, 13. J
uni

in Ihrer LA
NDI

(Bier ab 16
Jahren)

Mineralwasser Farmer
6 × 150 cl
87523 Mit Kohlensäure 3.65
87524 Ohne Kohlensäure 3.65
87534 Wenig Kohlensäure 3.65

-.61/Stk

jeje3.3.6565

Farmer Mate 6 × 33 cl
103976

-.99/Stk

Enthält Koffein

Belebendundherb

5.5.9595
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F.
Ar
tik
el
-u
nd

Pr
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sä
nd
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un

ge
n
vo
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n
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–
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Lagerbier Farmer
Dose 18 × 50 cl
26980

-.60/Stk

10.10.8080

Bier Farmer o.A.
Dose 18 × 50 cl
30798

-.60/Stk

Alkoholfrei

10.10.8080
Ergebnis: gut
Kassensturz v

om 20.08.2024

KW24-26_Ins_National_Farmer_290x158mm_DE_HIGH 1KW24-26_Ins_National_Farmer_290x158mm_DE_HIGH 1 03.06.26 11:0403.06.26 11:04

DIE KLINIK LINDE BEGRÜSST
IHREN NEUEN PARTNERARZT:
DR. MED. MARCO GERMANN
Dr. Germann ist Facharzt für Orthopädische Chirurgie und
Traumatologie des Bewegungsapparates mit Schwerpunkt
Wirbelsäulenchirurgie. Dabei setzt er insbesondere auf mo-
derne, minimal-invasive und schonende Operationsmethoden.

Zu seinen Kernkompetenzen zählen:
• Minimal-invasive und endoskopische Wirbelsäulenchirurgie
• Stabilisations- und Dekompressionseingriffe bei degenerativen
und entzündlichen Erkrankungen sowie traumatischenWirbel-
säulenverletzungen

• Korrektur von Wirbelsäulendeformitäten
• Tumore/Metastasen der Wirbelsäule
• Komplexe Revisionseingriffe

Dr. Germann praktiziert am Standort Biel der NPM Neuropraxis
Münsigen und operiert an der Hirslanden Klinik Linde in Biel
und am Salem-Spital in Bern.

ab 2026 Partnerarzt, Klinik Linde, Biel und Salem-Spital, Bern
ab 2026 Aufnahme Praxistätigkeit NPM, Standort Biel
seit 2019 Leitender Arzt, CHUV, Lausanne
2017-2018 Vertiefung seiner wirbelsäulenchirurgischen Ex-
pertise in renommierten Wirbelsäulenzentren in Oxford (UK)
und Bochum (DE)
2011-2016 Facharztausbildung im Kantonsspital Luzern, an
der Universitätsklinik Balgrist in Zürich und am Kantonsspital
Graubünden in Chur

Terminvereinbarungen:

NPM Neuropraxis Münsingen,
Standort Biel
Blumenrain 94
2503 Biel
032 525 68 55
info@npm.ch
www.npm.ch
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Legende Légende

Quelles seront vos lectures estivales?
Was ist Ihre Sommerlektüre?
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Sean Onaiwu, 20, Fachmann 
Gesundheit/assistant en soins et 
santé communautaire, Biel/Bienne

Erika Cardinaux, 78,  
Rentnerin/retraitée,  
Biel/Bienne

Siel Nydegger, 22,  
Coiffeuse/coiffeuse,  
Biel/Bienne

Abel Asafab, 26,  
arbeitssuchend/demandeur  
d’emploi, Biel/Bienne

Gloria Diaz, 56,  
Buchhändlerin/libraire,  
Bern/Berne

Ralph Vincourek, 51, 
IT-Projektmanager,/chef de projet 
informatique, Twann/Douanne

«Ich bin kein Vielleser. 
Umso mehr bedaure ich, 
dass die Printausgabe der 
Pendlerzeitung 20 MinUTen 
eingestellt worden ist.»

«Je ne suis pas un grand  
lecteur. Je regrette d’autant 
plus que l’édition papier  
du journal des pendulaires  
20 MinUTeS ait été supprimée».

«Ich lese Tageszeitungen  
online und für News aus  
Biel das Amtsblatt sowie  
das Biel Bienne.»

«Je lis les quotidiens en ligne 
et, pour les actualités de 
Bienne, la Feuille officielle 
ainsi que Biel Bienne».

«Weil es weniger Zeit 
braucht, lausche ich Hörbü-
chern statt Bücher zu lesen. 
Derzeit die Autobiografie 
von Gisèle Pelicot ,Eine 
Hymne an das Leben’.» 

«Comme cela prend moins 
de temps, j’écoute des livres 
audio plutôt que lire des 
livres imprimés. En ce mo-
ment, c’est l’autobiographie 
de Gisèle Pelicot: ‘Et la joie 
de vivre’». 

«Ich lese viel Horrorliteratur 
und Thriller. Derzeit haben 
es mir aber verschiedene 
Mangas angetan.»

«Je lis beaucoup de livres 
d’horreur et des thrillers. 
Mais en ce moment,  
ce sont différents mangas 
qui m’ont séduit».

«Ich empfehle für die Ferien  
,25 letzte Sommer’ von Stephan 
Schäfer oder ,Statt aus dem  
Fenster zu schauen’ von der  
Berliner Debütantin Anna  
Katharina Scheidemantel oder 
Soraya Lanes ,Die vergessene 
Tochter’ oder ,Königin der Nacht’ 
von Lukas Bärfuss.»

«Pour les vacances, je recom-
mande ‘Encore 25 étés’ de 
Stephan Schäfer, ’ Statt aus dem 
Fenster zu schauen’ de la nouvelle 
venue berlinoise Anna Katharina 
Scheidemantel, ‘Les filles perdues’ 
de Soraya Lane ou ‘Königin der 
Nacht’de Lukas Bärfuss.»

«Ich werde mir in meinem 
Chalet im Unterwallis Ste-
phen Kings ,Fairy Tale’ zu 
Gemüte führen sowie John 
Irvings ,Königin Esther’.»

«Dans mon chalet du  
Bas-Valais, je vais me  
plonger dans ‘Fairy Tale’  
de Stephen King ainsi  
que dans ‘Queen Esther’  
de John Irving».

Alle Angebote solange Vorrat.

1Erhältlich in ausgewählten Coop Supermärkten
Jahrgangsänderungen vorbehalten. Coop verkauft keinen Alkohol an Jugendliche unter 18 Jahren.

z. B. Country Cracker Sesam, 228g
2.05 statt 3.45 (100g = –.90)

auf alle Country Cracker,
Riegel undMüesli

nach Wahl

40%
ab2 Stück

(exkl. Coop Prix Garantie)
z. B. 1Coop Pangasius-Knusperli, ASC, aus Zucht, Vietnam,
tiefgekühlt, 540g
4.15 statt 6.95 (100g = –.77)

auf alle tiefgekühlten
Fischknusperli nach Wahl

oder im Duo

40%
ab2 Stück

Bell Schweins-Bauernspiessli, gewürzt, Schweiz,
in Selbstbedienung, 4 Stück, ca. 580g

40%
per 100 g

1.70
statt 2.85

Primitivo di Manduria
DOC Collection Giordano 2024,
6 × 75 cl (10cl = –.93)

50%
41.85
statt 83.70

Bell Rindsrangersteak, mariniert, Schweiz,
in Selbstbedienung, ca. 375g

42%
per 100 g

3.30
statt 5.70

Bell Schweinshalssteak, gewürzt, Schweiz,
in Selbstbedienung, 4 Stück, ca. 700g

42%
per 100 g

1.65
statt 2.85

Melone Charentais (exkl. Bio und Primagusto),
Frankreich/Spanien/Marokko, im Offenverkauf, per Stück

2.35
statt 3.95

40%
ab2 Stück

Dienstag bis Mittwoch, 9.6.– 10.6.2026

mgg.ch
Maler- und Gipsergenossenschaft Biel
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VON MOHAMED HAMDAOUI

Und plötzlich ein Moment 
purer Anmut. Mitten im Inter-
view holt Lilia Leutenegger 
Geige und Bogen hervor, um 
Mozarts berühmten «Türki-
schen Marsch» zu spielen. Die 
Studentinnen und Studenten in 
der kleinen Bieler Bar schauen 
von ihren Bildschirmen auf. Die 
Geigerin verhilft ihrem Instru-
ment zu höchster Vollendung. 
Es herrscht andächtige Stille. 
Dann geht das Interview weiter.

B e e i n d r u c k e n d e r  
Werdegang. «Als Kind  
wollte ich professionelle Tän-
zerin werden, aber mein Vater 
war dagegen.» Dabei wuchs die 
junge Lilia in einem künstleri-
schen Umfeld auf: Ihre Mutter 
war Pianistin, ihre Schwester 
Flötistin. Für sie wurde es die 
Violine. «In den osteuropäischen 
Ländern gibt es eine starke Tra-
dition der Musikausbildung», 
fährt die vor 40 Jahren im rus-
sischen Woronesch geborene 
Musikerin fort. So begann sie im 
Alter von fünf Jahren mit dem 
Erlernen dieses Instruments. 
«Mein schönster Moment? Als 
ich 13 Jahre alt war und meine 
Mutter den schönen Klang der 
Musik lobte, die aus meiner 
Geige erklang.» Ihr Werdegang 
ist beeindruckend: Als Teenager 
besuchte sie die besten Musik-
schulen ihres Landes. Ihr Schick-
sal war vorgezeichnet: Sie würde 
professionelle Geigerin werden. 

Pierre Amoyal. «Ein wei-
terer Wendepunkt in meinem 
Leben war die Begegnung mit 
meinem zukünftigen Schweizer 
Ehemann», erinnert sie sich. Sie 
folgte ihm in die Schweiz, wo 
sie ihre musikalische Ausbil-
dung vervollständigte, unter-
stützt insbesondere von Pierre 
Amoyal, Sergei Ostrorvsyi und 
Barbara Doll.

Parallel dazu tritt Leute-
negger in renommierten klas-
sischen Ensembles wie dem 
Orchestre de chambre de 
Lausanne auf, mit denen sie 
in zahlreichen Ländern kon-
zertiert. Seit 2019 hat sie eine 
Festanstellung beim Sinfonie-
orchester Biel, wo sie sich mit 
ihrem Mann und ihrem 6-jäh-
rigen Sohn niedergelassen hat. 
Sie ist zweite Geigerin in die-
sem über die Grenzen hinaus 
anerkannten Ensemble.

Mehr Frauen. Mit einer 
ihrer Freundinnen, der Geige-
rin Romana Bleischwitz, startet 
Leutenegger 2025 ein innovati-
ves Projekt: die Gründung eines 
rein weiblichen Orchesters. 
«Musikalisch gibt es keine Un-
terschiede zwischen Frauen und 
Männern, ausser dass Geigerin-
nen vielleicht etwas schmalere 
Schultern haben als Männer. 
Aber in einem Ensemble, das 
ausschliesslich aus Frauen be-
steht, sind die Verhältnisse aus-
geglichener», meint sie. Daher 
die Gründung der «Ladies Ca-
merata Switzerland», die aus 
einem Dutzend Musikerinnen 

besteht. Ausschliesslich Streich-
instrumente.

Leuteneggers Ansatz «ver-
steht sich nicht als feministisch». 
Dennoch verfolgt sie Ziele, die 
dies in gewisser Weise sind: «Die 
Förderung der klassischen Musik 
und des künstlerischen Schaffens 
von Frauen in der Schweiz und 
darüber hinaus; die Zusammen-
führung einer Gemeinschaft 
talentierter Musikerinnen, um 
den kulturellen Austausch und 
die Zusammenarbeit zu fördern; 
Konzerte, Workshops und Ver-
anstaltungen organisieren; neue 

Werke von Komponistinnen be-
kannt machen, um das musika-
lische Repertoire zu bereichern; 
und mit anderen Kulturorgani-
sationen zusammenarbeiten.»

Die Werke, die am Sonntag, 
14. Juni, um 18 Uhr im Farel-
haus in Biel unter der Leitung 
von Silvina Peruglia als Schwei-
zer Erstaufführung präsentiert 
werden, werden ebenfalls einen 
femininen Klang haben, ins-
besondere mit Kompositionen 
von Florence Price, Ala Linares 
und Jessie Montgomery. «Unsere 
Mission ist es auch, künstlerische 
Exzellenz, Sichtbarkeit und eine 
angemessene Vertretung von 
Frauen in der klassischen Musik 
zu fördern, die nach wie vor von 
strukturellen Ungleichheiten ge-
prägt ist», ergänzt Leutenegger. 	
n Infos und Tickets: ladiescamerata.

PAR MOHAMED HAMDAOUI

Et soudain, un moment 
de pure grâce. Au milieu de 
l’entretien, Lilia Leuteneg-
ger sort son violon et son 
archet, avant d’interpréter 
la fameuse «Marche turque» 
de Mozart. Les étudiantes et 
étudiants présents dans ce 
petit bar biennois cessent 
de pianoter sur le clavier de 
leur ordinateur. La violo-
niste parvient à sublimer son 
instrument. Un ange passe. 
L’entretien se poursuit.

Parcours impressionnant.  
«Petite, je voulais devenir 
danseuse professionnelle, 
mais mon papa n’était pas 
d’accord» Pourtant, la jeune 
Lilia vivait dans un environ-
nement artistique: une mère 
pianiste et une sœur flûtiste. 
Pour elle, ce sera le violon. 
«Dans les pays de l’Est, il y 
a une très forte tradition de 
l’enseignement de la mu-
sique», poursuit celle qui est 
née il y a 40 ans à Voronej, 
en Russie. Elle débute à cinq 
ans l’apprentissage de cet 
instrument. «Mon plus beau 
moment? Quand, à l’âge de 
13 ans, ma maman avait 
salué la belle sonorité sor-
tant de mon violon.» Son 
parcours impressionne: ado-
lescente, elle fréquente les 

meilleures écoles musicales 
de son pays. Son destin est 
tracé. Elle deviendra violo-
niste professionnelle. 

Pierre Amoyal.  «Un 
autre tournant de ma vie fut 
la rencontre de mon futur 
mari suisse», se souvient-elle. 
Elle le suit alors en Helvétie où 
elle parfait sa formation mu-
sicale en suivant notamment 
les conseils de Pierre Amoyal, 
Sergei  Ostrorvsyi, Barbara 
Doll. Des violonistes virtuoses.

Lilia Leutenegger se pro-
duit en parallèle dans des 
formations classiques pres-
tigieuses comme l’Orchestre 
de chambre de Lausanne 
au sein desquelles elle se 
produit dans de nombreux 
pays. Depuis 2019, elle oc-
cupe une fonction perma-
nente au sein de l’Orchestre 
symphonique de Bienne, 
ville où elle s’est établie avec 
son époux et leur fils de 6 
ans. Elle est second violon 
au sein de cette formation 
reconnue loin à la ronde.

Des buts sociaux. Avec 
une de ses amies violonistes, 
Romana Bleischwitz, cette mu-
sicienne de 40 ans lance en 
2025 un projet novateur: créer 
un orchestre 100% féminin. 
«Sur le plan musical, il n’y a pas 
de différences entre les femmes 
et les hommes, si ce n’est que 
les femmes violonistes ont des 
épaules moins larges que les 
hommes! Mais au sein d’un en-
semble composé uniquement 
de femmes, les rapports de 
force sont davantage apaisés», 
estime-t-elle. D’où la création 
de la «Ladies Camerata Swit-
zerland» composée d’une dou-
zaine de musiciennes. Que des 
instruments à cordes.

La démarche de Lilia Leute-
negger ne «se veut pas fémi-
niste». Cependant, elle poursuit 
des buts qui le sont un peu: 
«Promouvoir la musique clas-
sique et la création artistique 
féminine en Suisse et au-delà; 
rassembler une communauté 
de musiciennes talentueuses 
pour encourager les échanges 
et les collaborations culturelles; 
organiser des concerts, des ate-
liers et des événements; faire 
découvrir de nouvelles œuvres 
de compositrices pour enrichir 
le répertoire musical; et colla-
borer avec d’autres organisa-
tions culturelles.»

Les oeuvres proposées en 
première suisse dimanche  
14 juin à 18 heures à la Maison 
Farel de Bienne sous la direc-
tion de Silvina Peruglia auront 
aussi des sonorités féminines, 
avec en particulier des com-
positions de Florence Price, 
Ala Linares et Jesssie Mont-
gomery. «Notre mission est 
aussi de promouvoir l’excel-
lence artistique, la visibilité et 
une représentation équitable 
des femmes dans la musique 
classique, encore marquée par 
des inégalités structurelles», 
complète Lilia Leutenegger. 	n 
Infos et billetterie: ladiescamerata.ch

Lilia Leutenegger: «Un de  
nos buts est de promouvoir  
la musique classique et la  
création artistique féminine 
en Suisse et au-delà».

PORTRÄT / PORTRAIT

Eine Schweizer Premiere: Die aus  
Russland stammende Violinistin tritt  
am Sonntag im Farelsaal mit einem rein  
weiblichen Klassikensemble auf:  
der «Ladies Camerata Switzerland».

Une première suisse: cette violoniste 
d’origine russe se produira dimanche  
à la salle Farel au sein d’une formation 
de musique classique 100% féminine,  
la «Ladies Camerata Switzerland».

Lilia Leutenegger

Lilia Leutenegger: «Eines unse-
rer Ziele ist es, klassische Musik 
und das künstlerische Schaffen 
von Frauen in der Schweiz und 
darüber hinaus zu fördern.»

une virtuose engagée PEOPLE

nAndrea Casallas, 
48, hat sich dem 

avantgardistischen Tanz-
theater aus Japan, dem 
Butoh, verschrieben. In 
ihrer nächsten Performance 
im OHHO an der Bieler 
Neumarktstrasse verbindet 
die Tänzerin ihren Körper 
mit dem Klang des Bieler 
Multiperkussionisten Reto 
Weber und der Stimme des 
Journalisten Cello Wyss. 
Dieser liest Textstellen aus 
Hermann Hesses «Siddhar-
tha». «Auch das Publikum 
wird dazu angeregt, sich 
auf die Tanzfläche zu be-
geben und sich mit Tanz 
und Klang anzuschliessen, 
um so etwas wie einen Altar 
um meinen Körper zu bil-
den. Es gibt viel Raum für 
Improvisation», verspricht 
die gebürtige Kolumbiane-
rin, die seit 20 Jahren in 
Biel lebt und arbeitet. Der 
Abend wird audiovisuell 
und fotografisch festgehal-
ten.  «Am schönsten wäre 
es, wenn ich daraus eine 
Ausstellung hier in Biel ma-
chen könnte.» Tickets für 
die Performance mit dem 
Titel «Körper – Opfergabe» 
diesen Donnerstagabend 
gibt es unter eventfrog.ch. 
Die Plätze sind limitiert.		
	 MMS

nAndrea Casallas,  
48 ans, s’est consacrée 

au butô, cette forme de 
théâtre-danse avant-gar-
diste originaire du Japon. 
Lors de sa prochaine repré-
sentation à l’OHHO, situé 
à la rue du Marché-Neuf à 
Bienne, la danseuse asso-
ciera son corps aux sons du 
multi-percussionniste bien-
nois Reto Weber et à la voix 
du journaliste Cello Wyss. 
Ce dernier lira des extraits 
de «Siddhartha» d’Her-
mann Hesse. «Le public 
est également invité à se 
rendre sur la piste de danse 
et à se joindre à la danse 
et aux sons pour former 
une sorte d’autel autour de 
mon corps. Il y a beaucoup 
de place pour l’improvisa-
tion», promet cette Colom-
bienne d’origine qui vit et 
travaille à Bienne depuis 20 
ans. La soirée sera immorta-
lisée par des enregistrements 
audiovisuels et des photos. 
«L’idéal serait que je puisse 
en faire une exposition ici 
à Bienne. Les billets pour la 
performance intitulée  
«Körper Opfergabe»  
(«Offrande corporelle») de 
ce jeudi soir sont dispo-
nibles sur eventfrog.ch.  
Les places sont limitées.		
	 MMS
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n Marc  
Renggli, Notar, 
Biel, wird am Don-
nerstag 71-jährig; 
notaire, Bienne, 
aura 71 ans jeudi.

n Alex  
Gfeller, Schrift-
steller, Biel, wird 
am Donnerstag 
79-jährig; écrivain, 
Bienne, aura  
79 ans jeudi.

n Urs 
Scheuss, ehe-
maliger Grossrat 
Grüne, Biel, wird 
am Sonntag 
51-jährig; ex-dépu-
té  (Les Vert-e-s), 
Bienne, aura 51 
ans dimanche. 

n Thomas 
Wernly,  
Alt-Botschafter, 
Leubringen, wird 
am kommenden 
Montag 84-jährig; 
ancien ambas-
sadeur, Evilard, 
aura 84 ans lundi 
prochain.
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nJoël Pauli, 39, ist neuer 
Präsident der Wirt-

schaftskammer Biel-Seeland 
(WIBS). Er folgt auf Andrea 
Roch, die das Amt 12 Jahre in-
nehatte und die WIBS mit Ge-
schäftsführer Gilbert Hürsch 
in die Digitalisierung führte. 
Pauli leitet die Firma Nurissa, 
ist aktuell Vize-Präsident des 
KMU Biel und Mitglied in 
weiteren Verbänden. «Die 
WIBS ist eine bedeutende Ins-
titution, die einen Link macht 
zwischen Wirtschaft, Politik 
und weiteren Institutionen.» 
Die aktuelle wirtschaftliche 
Situation sei «schwierig», die 
Herausforderungen «gross». 
Die WIBS erbringe für ihre 
Mitglieder Mehrwerte mit 
Programmen in Bereichen 
der Digitalisierung oder mit 
den Berufswahlwochen. «Wir 
werden die bewährte Strate-
gie weiterentwickeln.» Die 
WIBS führt jedes Jahr eine 
Befragung durch, welche die 
Grundlage für politische For-
derungen oder eigene Aktivi-
täten bildet. Aktuell sind es 
überbordende Bürokratie, Ver-
kehrsprobleme, Fachkräfte-
mangel oder Cybersicherheit. 
2025 lag die Beteiligung bei 
25 Prozent. Paulis Aufruf an 
alle WIBS-Mitglieder: «Bitte 
nehmen Sie an den Umfragen 
teil!» Beim KMU bleibt Pauli 
im Vorstand, allerdings ohne 
leitende Funktion.	 HUA

nJoël Pauli, 39 ans, est 
le nouveau président 

de la Chambre économique 
de Bienne-Seeland (WIBS). Il 
succède à Andrea Roch, qui a 
occupé ce poste pendant 12 
ans et a mené la WIBS vers 
la numérisation avec son 
directeur, Gilbert Hürsch. 
Joël Pauli dirige la société 
Nurissa, est actuellement 
vice-président de PME bien-
noises et membre d’autres 
associations. «La WIBS est 
une institution importante 
qui fait le lien entre l’écono-
mie, la politique et d’autres 
institutions.  La situation 
économique actuelle est  
«difficile», les défis «de 
taille». La WIBS apporte 
une valeur ajoutée à ses 
membres grâce à des pro-
grammes dans le domaine 
de la numérisation ou aux 
semaines d’orientation pro-
fessionnelle. «Nous allons 
continuer à développer 
cette stratégie qui a fait ses 
preuves.» Elle mène chaque 
année une enquête qui sert 
de base à ses revendications 
politiques. Actuellement, 
les thèmes abordés sont la 
bureaucratie excessive, les 
problèmes de circulation, la 
pénurie de main-d’œuvre 
qualifiée ou la cybersécurité. 
L’appel de Joël Pauli à tous 
les membres de la WIBS:  Par-
ticipez aux enquêtes!».	 HUA

eine engagierte Virtuosin

n FC Biel-Bienne. Le club biennois, qui vient de terminer 
à la troisième place de la Promotion League, a remercié son 
directeur général Varujan Symonov, à peine un an après 
son arrivée. Entre la lettre critique du kop, des divergences 
internes et des luttes d’influence, le président du club Nik 
Liechti joue l’apaisement. Varujan Symonov sera remplacé 
par Arzen Ramadani. ...

SM
S.

..n Der FC Biel/Bienne beendet die Saison auf dem  
3. Rang in der Promotion League. Der Geschäftsleiter  Varujan 
Symonov verlässt den Club nach nur einem Jahr bereits 
wieder und wird durch  Arzen Ramadani ersetzt. Ein offener 
Brief von Fans mit Vorwürfen hatte für Aufregung gesorgt. 
FC Biel-Präsident Nik Liechti lud zu einer Aussprache. Nach 
dem Abrsprung des Hauptsponsors aus Frankreich entsteht 
ein Verlust, die anderen Sponsoren konnten gehalten werden. 

...
SM

S.
..
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Aeberhard-Schwab Therese, 80, 
Evilard 

Arn-Hofer Katharina, 81, Aegerten; 

Bassi Luciano Mirto, 82, 
Biel/Bienne 

Beuchat Erica, 83, Tavannes 

Beyeler Fritz Heinrich, 84, Pieterlen 

Clavuot Ottilia, 88, Orpund 

de Ribaupierre Charles Pascal, 74, 
Biel/Bienne 

Franz Peter, 68, Biel/Bienne 

Giauque-Richard Francine, 74, Prêles 

Gunziger-Gunziger Marita, 84, 
Biel/Bienne 

Hackl Karoline, 92, Biel/Bienne 

Mäder Franziska, 80, Pieterlen 

Maringio Milo Antonia, 91, Dotzigen

Miserez-Houriet Marguerite, 103, 
Tavannes 

Peter Hansjörg, 90, Biel/Bienne 

Renfer Hulda, 103, Biel/Bienne 

Rossel Eric Roger, 99, Biel/Bienne 

Rossi Paul Josef, 93, Biel/Bienne 

Sahli Elisabeth, 81, Pieterlen 

Weber Enya Louisa, 20, Merzligen 

Widmer Heidi, 89, Biel/Bienne 

Wüthrich Yves, 72, Courtelary 

Zahnd Ursula, 90, Port 

Anderen helfen? Wieso
nicht als Beistandsperson?

In Biel gibt es Erwachsene, die nicht mehr alle ihre
Angelegenheiten alleine regeln können. Um ihnen
dabei zu helfen, suchen wir Menschen, die sich als
Private Mandatstragende persönlich engagieren möchten.
Sie begleiten diese Personen in administrativen Belangen,
und schenken ihnen etwas Zeit.

Kontakt: Fachstelle priMa, kim.guanter@biel-bienne.ch

Pro Pallium,
Leberngasse 19, 4600 Olten

Entlastung für Familien
schwerstkranker Kinder

Sie entlasten und unterstützen betroffene Familien im
Alltag. Sie sind eine empathische, zuverlässige Person
und sprechen Deutsch. Die Einsätze erfolgen nach Mög-
lichkeit und Absprache. Wir bieten: Schulung, Weiterbil-
dungen, Spesen & Einsatznachweis.

Kontakt: pro-pallium.ch , +41 62 212 21 37

MULTIMONDO,
Rue du Marché-Neuf 64
à Bienne, recherche…

Des mentor-e-s
prêt-e-s à accompagner des personnes issues de la migra-
tion dans leurs recherches d’emploi dans le cadre de notre
programme d’intégration au travail et de mentoring.
Engagement d’environ 1-2 heure par semaine, pour une
durée de 6 mois au minimum.Prérequis: expérience réus-
sie et bon réseau dans le marché du travail régional, très
bonnes connaissances du français ou de l’allemand écrit et
oral, compétences interculturelles, ouverture et tolérance.
Ce que nous offrons: une introduction consolidée et des
formations régulières, un accompagnement profession-
nel par l’équipe, une indemnisation des frais ainsi qu’une
attestation de bénévolat.

Contact: Mirjam Schär, 032 322 50 19,
mentoring@multimondo.ch

Nachhilfelehrpersonen
für mehr
Chancengerechtigkeit!

Im Herzen von Biel sucht das Passepartout motivierte,
freiwillige Nachhilfelehrpersonen (Deutsch, Mathematik,
Französisch). Dank unseren tiefen Kosten können wir
Kindern mit unterschiedlichem Hintergrund Chancen-
gerechtigkeit in ihrer Bildung bieten. Das Angebot wird
von Kindern der 1. bis 9. Klasse genutzt. Der Zeitaufwand
beträgt mind. 50 Minuten pro Woche.
Was wir bieten: Sinnvolle Tätigkeit in einem interessanten
Bereich der Freiwilligenarbeit, Freiwilligendossier,
Guter Kaffee.

Kontakt: Alisha Furer, 032 325 46 40 / 077 402 87 96,
bildung@passepartout-biel.ch, www.passepartout-biel

Begleiten Sie
Senioren, Geflüchtete
oder Familien

Unterstützen Sie Menschen in Ihrer Region, die Hilfe benöti-
gen. Ob Fahrdienst, Besuchsdienst oder Alltagsbegleitung
von Geflüchteten, Sie haben die Wahl.
Wir bieten Flexibilität, Spesenentschädigung, Weiterbildung,
professionelle Begleitung und Einsatzbestätigung.
Nous cherchons aussi des bénévoles francophones.
Werden Sie Freiwillige:r beim Schweizerischen Roten Kreuz!

Kontakt : 032 329 32 72, freiwillige-seeland-bernerjura@
srk-bern.ch, https://www.srk-bern.ch

ID-Association,
SOS Précarité et Solutions

Tu es sensible à la précarité?
Tu souhaites un avenir meilleur?
Le projet idee-initiative.ch présente
des solutions.

Tu souhaites t’investir aussi?
Tu as de l’énergie, des dispositions
et un peu de temps?
Nous cherchons quelques personnes pour former un petit
groupe de travail.
Avec toi?

Contact: A. Glauser, 079 336 15 85, info@id-association.com

«BI ÜS ISCH ME GÄRN»
Engagiere dich freiwillig im Schlössli Biel-Bienne.
Ob zusammen an Anlässen oder selbständig bei der
Bewohnendenbegleitung, wir freuen uns auf deine offe-
ne und wertschätzende Persönlichkeit. Melde dich, denn
vielleicht: «WETSCH O DU GÄRN BI ÜS SI?»

Das NMB
Neues Museum Biel, sucht
Le NMB Nouveau Musée
Bienne cherche

Soutien à l’accueil du musée
pour la surveillance dans le musée, l’accompagnement
des visiteur·euse·s dans l’appartement historique, aide
lors de vernissages ou de manifestations au musée. Env.
15 missions par an, y compris les weekends. Vous avez le
sens du contact et êtes fiable. Connaissances du f et/ou d.
Au NMB, vous vivez de près l’art, l’histoire et l’archéolo-
gie de la région biennoise.
Wir suchen auch deutschsprachige Personen.

Contact/ Kontakt: Michèle Batur, 032 328 70 30,
michele.batur@nmbiel.ch

Freiwillige für internationale
Einsätze gesucht

Aufgabe: Tätigkeiten in sozialen, ökologischen und
kulturellen Projekten
Einsatzzeit: Flexibel
lhr Profil: Für alle ab 18 Jahren
Was wir Ihnen bieten: Der SCI Schweiz bietet Freiwilligen
seit über 100 Jahren die Möglichkeit, sich in lokalen Pro-
jekten in über 90 Ländern zu engagieren. Dabei stehen
interkultureller Austausch, Solidarität und praktische Mit-
arbeit im Zentrum. Die Einsätze schaffen Raum für gesell-
schaftliches Engagement und persönliche Erfahrungen.

Kontakt: SCI Schweiz: info@scich.org, scich.org,
031 381 46 20

SSE, Biel -
Für andere schreiben

Personen für Schreib-
service mit sicherer Rechtschreibung und guten Office-
Kenntnissen. Einsatz 1–2×/Monat Di/Fr Nachmittag (2½
Std). Interesse an verschiedenen Kulturen haben und sich
in einem aufgestellten Freiwilligen-Team engagieren
wollen. Wir bieten: Einführung, Weiterbildungen, moti-
viertes Team.

Kontakt: A Zbinden, 079 306 36 16, info@schreiben-ecrire.ch

plusQ’île festival
du 12 au 21 juin 2026

Mission: montage, bar, accueil, collecte des chapeaux,
joker, démontage.
Temps de l’engagement: un shift 3 heures.
Votre profil: humain. Ce qu’on vous offre:
des bons de boisson, un t-shirt du festival, un repas.

Inscription : https://www.plusqile.ch/

«Stellenanzeiger für freiwill iges Engagement» – «Offres d’emploi pour engagement bénévole»

INFOS:
benevol canton de Berne,

rue de la Gare 30, 2502 Bienne,
032 322 36 16 • info@benevol-be.ch

«Offres d’emploi pour engagement bénévole» – «Stellenanzeiger für freiwill iges Engagement»

INFOS:
benevol Kanton Bern,
Bahnhofstrasse 30, 2502 Biel,
032 322 36 16 • info@benevol-be.ch

FORMATION EN AUTOMNE
FORMATION AU RECRUTEMENT DE BÉNÉVOLES

Trouver les bénévoles dont votre organisation a besoin
Vous êtes à la recherche de nouveaux·elles bénévoles et ne

savez pas par quoi commencer, ni où chercher?
Ou vous souhaitez optimiser votre processus de recherche?
Alors cette formation du soir, sur deux heures et demie,

est faite pour vous!
Date et heure: jeudi 29 octobre 2026, de 16h à 18h30

Lieu: benevol canton de Berne, Rue de la Gare 30,
2502 Biel/Bienne

Public cible: Coordinateur·rice·s de bénévoles
Direction du cours: Natacha Guillaume et Robert Rosenow
Coûts: CHF 50.- pour les membres de benevol canton de

berne, CHF 80.- pour les non-membres
Délai d’inscription: vendredi, 23 octobre 2026

OBJECTIF DU COURS
• Savoir quel type de bénévole correspond àquel type d’engagement
• Comment et où trouver les bénévoles dont l’organisation à besoin
• Quelles informations communiquer pour décrire de manière

optimale l’engagement
CONTENU

• Vue d’ensemble des différentes options pour rechercher de
nouveaux·elles bénévoles

• Les spécificités des différents groupes cibles
• Les différents éléments d’une annonce

F

EVÉNEMENT / EVENTS

Mehr Infos: benevol-be.ch/kurse-veranstaltungen
Plus d’infos: benevol-be.ch/formations & événements

Zielgruppe: Interessierte, und alle, die auf der Suche nach
einem passenden Engagement sind.

Public cible: Les personnes intéressées ainsi que toutes celles et tous
ceux qui sont à la recherche d’un engagement qui leur correspond.

Der Einritt ist gratis / L’entrée est gratuite
Anmeldungen via Formular oder per E-Mail auf /
Inscriptions via le formulaire ou par e-mail à:

info@benevol-be.ch

BILD DER WOCHE von Joel Schweizer

Guter Tarnversuch und doch  
erwischt. Dieser Asiatische  
Marienkäfer hat eine kurze  
Zwischenlandung auf dem Mohn 
gemacht, bevor er weiterfliegt, 
um an der benachbarten Pflanze 
Blattläuse zu futtern.  
Die von Menschen für die  
Schädlingsbekämpfung einge-
schleppte Art vermehrt sich rasant 
und es wird befürchtet, dass  
sie die heimischen Marienkäfer-
arten verdrängt. 

ADIEU Die Bieler Fasnachtsfamilie nimmt Abschied von ihrem Ehrenmitglied und Altgardisten

Claudio Antonioni
22. Februar 1963 – 30. Mai 2026

Für uns alle viel zu früh und viel zu plötzlich.

Mit Claudio verlieren wir einen langjährigen Weggefährten, der unsere Fasnachtsfamilie 
auf seine ganz eigene Art geprägt hat. Er gehörte zu den Menschen, die Haltung zeig-
ten, ihren Überzeugungen treu blieben und gerade dadurch unverwechselbar waren.

Sein trockener Humor, seine Direktheit und die vielen gemeinsamen Momente werden uns fehlen. Ebenso seine be-
sondere Art, Dinge auf den Punkt zu bringen und dem Leben mit einem Augen-zwinkern zu begegnen. Zurück bleiben 
die Erinnerung an einen besonderen Kameraden, die Dankbarkeit für die gemeinsam verbrachte Zeit und die Freude, ihn 
gekannt zu haben. Unser tiefes Mitgefühl gilt seiner Familie und allen, die ihm nahestanden. Ciao, Claudio!

Faschingszunft Biel

ADIEU



Mittwoch, 3. Juni
n Unterstützt: Die Donatoren 
aus dem VIP-Club des FC Biel 
unterstützen den Seeländer 
Verein mit weiteren 50‘000 
Franken. Im Budget wird die 
erste Mannschaft mit einem 
Unterstützungsbeitrag von 
160‘000 Franken (plus einer 
Cupprämie von 25‘000 Fran-
ken) aufgeführt. 
n Unterschrieben: Der kanadi-
sche Stürmer Andrew Agozzino 
unterschreibt beim EHC Biel-
Bienne einen Vertrag bis 2027. 
 

Donnerstag, 4. Juni
n Beschützt: In Biel öffnet 
kommende Woche ein zwei-
sprachiges Mädchenhaus als 
zweites neben Zürich in der 
der Schweiz. Der Kanton Bern 
unterstützt das Pilotprojekt mit 
1,5 Millionen Franken im Jahr.  
 

Freitag, 5. Juni
n Gefasst: Zwei Jugendli-
che sind in 14 Autogaragen 
im Kanton Bern, so auch in 
Brügg, und weiteren Kan-
tonen eingebrochen. Nun 
wurden sie geschnappt. Die 
Jugendlichen sind teilweise 
geständig und sollen Delikts-
gut im Wert von rund 450‘000 
Franken erbeutet haben.
n Getäuscht I: In Port sind Be-
trüger unterwegs, die sich als 
Mitarbeitende des Energiever-
sorgers EWV Port ausgeben. 
Eine Frau in Port hat zwei 
vermeintliche Elektriker mit 
echt wirkenden Ausweisen in 
ihre Wohnung gelassen. Diese 
haben ihr Bargeld gestohlen. 
n Getäuscht II: Nach einem 
versuchten Telefonbetrug 
hat die Kantonspolizei Bern 
in Ins zwei mutmassliche 
Geldkuriere im Alter von 23 
und 34 Jahren verhaftet. Die 
Männer sollen Bargeld eines 

älteren Mannes aus Münt-
schemier abgeholt haben. 
Die Täter hatten sich als Poli-
zisten ausgegeben und den 
Mann aufgefordert, Geld bei 
der Bank abzuheben und zur 
Übergabe bereitzustellen.

Samstag, 6. Juni
n Triumphiert: Armin Flückiger 
aus dem Kanton St. Gallen 
verbessert an den Bieler Lauf-
tagen den Streckenrekord über 
100 Kilometer, der während  
30 Jahren Bestand gehabt hatte. 
Bei den Frauen siegt Claudia 
Bernasconi aus dem Kanton 
Waadt zum fünften Mal. 
n Eröffnet: Der Pfahlbau-
Bahnhof in Twann eröffnet 
rund vier Jahre nach der In-
itiierung des Projekts. 
n Gesperrt: Statt monatelan-
ger Bauzeit plant der Kanton 
Bern beim Bären-Kreisel in 
Aarberg mit wenigen Wo-
chen, dafür mit Totalsper-
rung. Jeden Tag rollen 10 000 
Fahrzeuge über das Dreh-
kreuz für den Verkehr Rich-
tung Autobahn, Lyss und die 
umliegenden Gemeinden. 

Sonntag, 7. Juni
n Alarmiert: Die Berner 
Kantonsverwaltung schlägt 
Alarm. Beim Grundwasser-
schutz sieht sie ein «massives 
Vollzugsdefizit». Am brisan-
testen sind die geforderten 
Massnahmen zur Verbesse-
rung der Qualität von Grund- 
und Trinkwasser. Denn da 
sind dringend Lösungen ge-
fragt – und Konflikte mit In-
dustrie und Landwirtschaft 
programmiert. Das Hauptpro-
blem: Zu viele Chemikalien 
und zu hohe Konzentratio-
nen von Nährstoffen wie Ni-
trat und Phosphat gelangen 
ins Grundwasser und belas-
ten es mitunter erheblich.

Mardi 2 juin
n Enseignement. La «Journée 
des enseignant·e·s franco-
phones du canton de Berne» 
se déroule à Tramelan. La thé-
matique de l’éducation numé-
rique occupe près d’un millier 
de profs à la salle de la Marelle.
n Asile. Le Grand Conseil du 
Canton de Berne rejette à une 
assez courte majorité une mo-
tion demandant un droit de veto 
aux communes sur la création de 
centres d’asile sur leur territoire.

Mercredi 3 juin
n Refuge pour femmes. 
Bienne se dote d’un refuge pour 
les jeunes femmes victimes de 
violence. Avec l’inauguration 
de la Maison pour filles, les 
jeunes femmes de 14 à 20 ans 
bénéficient désormais d’un en-
droit sécurisé où trouver refuge.
n Accident. Une voiture et une 
camionnette entrent en colli-
sion frontale entre La Ferrière et 
Les Bois. Trois personnes sont 
évacuées en ambulance.
n Quartier de la Gurzelen. Les 
coopératives d’habitation sou-
haitent un calendrier plus pré-
cis concernant l’avenir de ce 
site à Bienne. Elles demandent 
donc à la Ville d’établir un 
échéancier clair pour la suite 
de la planification.

Jeudi 4 juin
n Chômage. Le canton de 
Berne a enregistré en mai une 
légère diminution saison-
nière du chômage. Il a reculé 
de 0,1 point, aussi bien à 
Bienne (4,5%) que dans le 
Jura bernois (4%) et le See-
land (2,2%). 
n CFP. Le Grand Conseil ber-
nois donne à l’unanimité son 
feu vert à la rénovation com-
plète des bâtiments occupés 
par le Centre de formation pro-

fessionnelle de Bienne (CFP).  
Le crédit d’engagement se 
monte à 103 millions de francs.
n Migros Madretsch. Le pro-
jet de logements à la Migros 
de Madretsch est salué par le 
Conseil de Ville. Mais sous la 
pression de la gauche, il est 
renvoyé au Conseil municipal 
afin d’y prévoir davantage de 
logements à des prix modestes.
n Féminicides. Malgré l’op-
position de l’UDC, le Grand 
Conseil veut appeler les  fémi-
nicides par leur nom, comme 
le réclame la motion visant à 
recenser les féminicides sépa-
rément dans les statistiques 
criminelles cantonales.

Vendredi 5 juin
n Élection. Le député-maire 
PLR de Saint-Imier poursuit 
son ascension et est élu pré-
sident du Réseau de villes de 
l’Arc jurassien.

Samedi 6 juin
n 100 km de Bienne (1):  
La Vaudoise Claudia  
Bernasconi remporte l’épreuve 
biennoise pour la troisième fois 
d’affilée et la cinquième fois en 
tout avec un temps de 8h25 et 
51,5 secondes. Côté masculin, 
le Saint-Gallois Armin Flücki-
ger fait encore plus fort: il bat 
carrément le record des 100 
km de Bienne, vieux de 30 ans:  
«Il y avait mieux à faire…»,  
déclare-t-il cependant!

Dimanche 7 juin
n 100 km de Bienne (2).  
«C’est une édition de rêve»:  
Le président des Courses de 
Bienne Cyprien Louis tire un ex-
cellent bilan de cette édition mar-
quée par une participation record 
et un nouveau record du par-
cours sur les 100 km avec 5700 
participantes et participants.

 

La région compte surtout des  
PME et des entreprises de taille  
intermédiaire. Elles exportent  
beaucoup de leurs produits:  
machines-outils, micromécani-
que, horlogerie et biens agricoles. 
Leur partenaire prioritaire est 
l’Union européenne, les accords 
bilatéraux acceptés par le peuple 
facilitant l’accès à ce marché. 
Pourquoi risquer de nous fâcher 
avec elle pour satisfaire des réfle-
xes xénophobes? Notre contrée 
a de tous temps vécu de l’immi-
gration. Elle venait d’abord du 
reste de la Suisse, puis d’Italie, 

d’Espagne, du Portugal, des  
Balkans. Désormais d’Afrique du 
Nord, de Somalie et d’Ukraine. 
Certes, l’intégration n’est pas tou-
jours facile. Il faut surmonter les 
méfiances réciproques. Et être sé-
vère avec les personnes étrangères 
criminelles. Mais aujourd’hui, la 
plupart des humains nés ailleurs 
enrichissent notre société à tous 
les niveaux et contribuent à 
financer nos retraites et nos assu-
rances sociales. L’initiative «Pas de 
Suisse à 10 millions» est hypocrite 
car le parti qui l’a lancée s’oppose 
souvent aux mesures combattant 
la pénurie et la cherté des loyers, 
refuse de financer la création de 
crèches et l’extension des trans-
ports publics, ou combat les  
pistes pour baisser les primes- 
maladie. Un non clair à ce texte 
qui ne résout aucun des problè-
mes qu’il contribue à créer.

Die Schlacht um die 10 Millionen-
Initiative geht in die letzte Runde. 
Ein Hauptargument der Gegner ist 
der drohende Arbeitskräftemangel. 
Vorige Woche beklagte sich ein 
Bieler Hotelier im BieleR TAGblAtt: 
«Wenn man eine Reinigungskraft 
sucht, gibt es extrem wenige Men-
schen, die hier leben, die bereit 
sind, diesen Beruf auszuüben.» 
Habe ich richtig gelesen? Bevor 
wir weitere Arbeitskräfte importie-
ren, sollten wir das Potenzial der 
bereits ansässigen Bevölkerung 
besser nützen! Da ist gerade in 
Biel noch Luft nach oben. Die 

fehlenden «Fachkräfte» sind nur 
eines der Märchen. Die Personen-
freizügigkeit mit der EU sei in 
Gefahr, «Chaos» drohe. «Reine 
Angstmacherei der Gegner», sagte 
sogar SP-Legende Rudolf Strahm 
in der NZZ. Volle Züge, verstopfte 
Strassen, kaum Wohnungen, 
Asylchaos. Jedes Jahr wächst die 
Schweiz um eine Stadt St. Gallen. 
Bei uns im lauschigen Kanton 
Bern haben wir noch Platz, im 
Jura kann man günstig wohnen. 
Doch spätestens ab Lenzburg 
ostwärts wirds eng und im Raum 
Zürich sackteuer. Jetzt reichts! 
Das hat nichts mit Abschottung 
oder Fremdenfeindlichkeit zu 
tun, sondern mit Liebe zur Hei-
mat. Nicht nur angebliche Hin-
terwäldler sagen «ja», auch viele 
Secondos sind dafür. Und nach 
wie vor dürfen jährlich netto  
40 000 Personen einwandern.

Ein «Ja»  
für unsere Schweiz
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UN NON CLAIR!

A propos ...

PAR MOHAMED HAMDAOUIVON HANS-UELI AEBI

  

Der Herr ist mein Hirte,
mir wird nichts mangeln.
Psalm 23

Traurig, aber dankbar nehmen wir Abschied von unserer lieben Mutter, Grossmutter, Schwester,
Tante, Freundin und Bekannten

Engelina Heenemann-Janse
27. August 1934 – 18. Mai 2026

In Liebe
Markus mit Albertina Heenemann und Kinder
Margarete Deubel-Heenemann mit Thomas und Kinder
Elisabeth Janse und Familie
Irène Janse
Gerard Janse und Familie

Trostgottesdienst: Freitag, 12. Juni 2026, 14.00 Uhr in der Neuapostolischen Kirche an der
Bermenstrasse 13 in Biel/Bienne statt.

Traueradresse: Margarete Deubel, Rebenrain 8a, 2563 Ipsach

Anstelle von Blumen kann eine Spende an das Kinderhaus Stern im Ried, Paul-Robert-Weg 16,
2502 Biel/Bienne erfolgen. IBAN: CH11 0900 0000 2500 7361 1

Ipsach, 9. Juni 2026

  

Erinnerungen sind ein Fenster,
      durch das wir DICH sehen können,

wann und wo immer wir wollen

Der Lebenskreis unserer lieben Mams, Grosi, Grand-maman, Omi, Urgrosi, Schwiegermami,
Tante, Gotte und Freundin

Simone Peter-Estoppey
17. Dezember 1930 - 20. Mai 2026 

hat sich nach einem reich erfüllten Leben geschlossen.

Du hast in uns allen wertvolle Samen gepflanzt – wir werden sie pflegen und gerne
weiterschenken – hab Dank dafür.

Wir danken Allen, die Mams auf ihrem langen Weg begleitet haben und ihr mit Herzlichkeit,
Güte und ehrlicher Aufmerksamkeit Gutes geschenkt haben.

Traueradresse:
Michael Peter
Mittleri Chros 36
2513 Twann

Christoph Peter + Michèle Manigley
   mit Luca + Pablo
Karin Peter Mani + Martin Mani
   mit Corina + Tom
      mit Elodie + Revi
   mit Dominik + Valentina
Michael + Pascale Peter-Wartmann
   mit Anouk

Die Abschiedsfeier mit anschliessender Urnenbeisetzung findet am Mittwoch, 15. Juli 2026
um 14.00 Uhr in der reformierten Kirche Sutz-Lattrigen statt.
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www.c inev i ta l . ch 	 KINOS/CINÉMAS   PROGRAMM VOM/PROGRAMME DU 11 .06.–17 .06.2026
KINO/CINÉ  FILM 	 FSK/LÄNGE	 DO/JE	 FR/VE	 SA/SA	 SO/DI	 MO/LU	 DI/MA	 MI/ME 

Lido 2 	 AMARGA NAVIDAD 	 12 (14) / 111 	 18:00 Ov/df 		  18:00 Ov/df 	 18:00 Ov/df 	 18:00 Ov/df 		  18:00 Ov/df

Rex 2 	 BACKROOMS 	 16 (16) / 105 			   20:30 E/d 	 20:30 E/d
Rex 2 	 BACKROOMS 	 16 (16) / 105 							       20:30 E/f
Lido 1 	 BLADE RUNNER 2049 	 12 / 164 							       19:45 E/df

Lido 1 	 DIE LEGENDE DES WÜSTENKINDES 	 6 (8) / 91 				    13:30 F
Lido 2 	 DIE LEGENDE DES WÜSTENKINDES 	 6 (8) / 91 				    13:45 D
Beluga 	 DISCLOSURE DAY - 
	 DER TAG DER WAHRHEIT 	 12 / 145 			   20:00 F
Rex 1 	 DISCLOSURE DAY - 
	 DER TAG DER WAHRHEIT 	 12 / 145 			   14:15 F 	 14:15 F 			   14:15 F
Rex 1 	 DISCLOSURE DAY - 
	 DER TAG DER WAHRHEIT 	 12 / 145 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df 	 17:15 E/df
Rex 1 	 DISCLOSURE DAY - 
	 DER TAG DER WAHRHEIT 	 12 / 145 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df
Rex 2 	 DISCLOSURE DAY - 
	 DER TAG DER WAHRHEIT 	 12 / 145 			   14:30 D 	 14:30 D 			   14:30 D

Lido 1 	 GLENNKILL: EIN SCHAFSKRIMI 	 6 (10) / 109 							       15:15 D
Lido 1 	 GLENNKILL: EIN SCHAFSKRIMI 	 6 (10) / 109 			   15:30 D 	 15:30 D
Lido 2 	 GLENNKILL: EIN SCHAFSKRIMI 	 6 (10) / 109 			   15:45 F 	 15:45 F 			   15:45 F

Beluga 	 I SWEAR 	 12 (14) / 121 			   17:30 E/df 	 17:30 E/df
Rex 2 	 I SWEAR                             lunch‘kino	 12 (14) / 121 		  12:00 E/df 	 12:00 E/df 	 12:00 E/df 	 12:00 E/df 	 12:00 E/df 	 12:00 E/df
Rex 2 	 I SWEAR 	 12 (14) / 121 	 20:30 E/df 	 20:30 E/df 			   20:30 E/df	 20:30 E/df

Beluga 	 JOHNNY HALLYDAY, LORADA TOUR  	 0 / 135 					     19:45 OV

Rex 2 	 LA BATAILLE DE GAULLE: 
	 L‘ÂGE DE FER 	 12 (14) 160 	 17:30 F 	 17:30 F 	 17:30 F 	 17:30 F 	 17:30 F 	 17:30 F 	 17:30 F
Lido 1 	 LA MIA FAMIGLIA ITALIANA 	 8 (10) / 97 	 15:30 It/df 	 15:30 It/df 			   15:30 It/df 	 15:30 It/df
Lido 2 	 LE CHANT DES FORÊTS 	 6 (10) / 95 				    11:00 F/d
Rex 1 	 LOL 2.0                                 lunch‘kino	 12 (14) / 105 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d 	 12:15 F/d

Apollo 	 MICHAEL 	 6 (10) / 127 			   14:45 D 	 14:45 D
Apollo 	 MICHAEL 	 6 (10) / 127 			   17:30 F 	 17:30 F
Apollo 	 MICHAEL 	 6 (10) / 127 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df
Lido 1 	 NUREMBERG 	 14 (14) / 148 				    10:30 E/df
Lido 2 	 PLUESS 	 16 / 77 	 15:45 Dial+F/d/f 	 15:45 Dial+F/d/f 			   15:45 Dial+F/d/f 	 15:45 Dial+F/d/f

Beluga 	 SCARY MOVIE 	 14 (16) / 96 			   15:15 F 	 15:15 F
Beluga 	 SCARY MOVIE 	 14 (16) / 96 		  20:15 F 				    20:15 F
Beluga 	 SCARY MOVIE 	 14 (16) / 96 	 20:15 E/df 			   20:15 E/df 			   20:15 E/df
Lido 1 	 SCARY MOVIE 	 14 (16) / 96 			   20:00 E/df
Lido 1 	 SOLOMAMMA 	 12 (12) / 95 							       17:30 Ov/df
Lido 1 	 SOLOMAMMA 	 12 (12) / 95 	 17:45 Ov/df 	 17:45 Ov/df 	 17:45 Ov/df 	 17:45 Ov/df 	 17:45 Ov/df 	 17:45 Ov/df
Lido 2 	 SONDERFALL - EN TERRAIN NEUTRE 	 10 (14) / 90 		  18:15 OV+D/d 				    18:15 OV+D/d

Lido 2 	 THE DEVIL WEARS PRADA 2 	 6 (12) / 120 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df 	 20:15 E/df
Lido 1 	 THE MANDALORIAN AND GROGU 	 12 (12) / 132 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df 		  20:00 E/df 	 20:00 E/df 	 20:00 E/df

0900 900 921 
(CHF 0.80/Anruf + CHF 0.80/Min.)

schweizer premiere! 
en 1re suisse ! 
„le bon film !“

schweizer premiere! 
en 1re suisse ! 
„le bon film !“

HAUSLIEFERDIENST
LIVRAISON À DOMICILE

032 365 80 80 
velokurierbiel.ch

Biel/Bienne & Nidau
bis / jusqu’à 10 kg

15.-
CHF

Nur noch wenige
Eigentumswohnungen
verfügbar!

jetzt
sichern!

zentrum-worben.ch

Samstag
13. Juni 2026
10–16 Uhr

• Aktivitäten für Gross und Klein
• Kulinarisches aus unserer
Gastronomie
• Eigenprodukte am Stand und
im Laden

Stiftung Dammweg
Dammweg 15, 2502 Biel

Herzliche
Einladung zum

KAUFE AUTOS & WOHNMOBILE
Tel. 079 777 97 79 (Mo-So)

auch Busse, Lieferwagen, Jeeps,
Geländewagen und LKW.

Seriös • Schnell • CH- Unternehmen

Bürgschaft von Privat
Möchten Sie einen Teil Ihres Kapitals 
sicher und mit einer Zins-Rendite von 
4–6% investieren?

Sicherheit = Immobilien

Möchten Sie dazu mehr erfahren?

zumain@bluewin.ch

OLDTIMER-
MEETING
14.06.2026
9.00–16.00 h
TISSOT ARENA
BIEL/BIENNE

NAHEZU 1000 FAHRZEUGE
DAS OLDTIMER-MEETING

FÜR ALLES WAS RÄDER HAT

OLDWHEELS.CH
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«Zweifellos ist die Esplanade von Biel 
nicht besonders schön. Doch dieser 
betonierte Platz ist keineswegs trist 
und leblos. Seit seiner Entstehung 
beherbergt er fast jede Woche Ver-
anstaltungen. Insbesondere Floh-
märkte, auf denen jeder und jede 
stöbern kann, in der Hoffnung, oft zu 
geringen Kosten Second- oder Third-
Hand-Kleidung, Spielzeug, Küchen-
utensilien oder Schnickschnack zu 
finden. Persönlich bin ich seit lan-
gem daran endlich einen Teller mit 
dem Abbild von General Guisan zu 
ergattern ... Spass beiseite: Der Floh-
markt, der am Samstag von 7 bis  
14 Uhr stattfinden wird, ermöglicht es 
den Standinhabern, etwas Kleingeld 
für einen Guisan-Teller zu verdienen.»

«Certes, l’Esplanade de Bienne n’est 
pas très belle. Mais cette place bé-
tonnée n’est pas pour autant triste 
et sans vie. Depuis sa création, elle 
abrite presque chaque semaine des 
événements. En particulier des mar-
chés aux puces où chacune et chacun 
peut chiner, en espérant dénicher, 
souvent à peu de frais, des vêtements 
de deuxième ou de troisième main, 
des jouets, des bibelots ou des us-
tensiles culinaires. À titre personnel, 
je désespère d’y trouver enfin une 
assiette à l’effigie du général Guisan. 
N’en déplaise aux alégastes. Blague 
à part, le marché aux puces qui se 
déroulera samedi de 7 à 14 heures 
permettra aussi aux personnes déte-
nant des stands de mettre un peu de 
beurre sur leurs épinards.»

MEIN AUSGEHTIPP
MA SORTIE

Mohamed 
Hamdaoui

10.06.
MITTWOCH
MERCREDI

KONZERTE
CONCERTS  

l KONGRESSHAUS, 
«Swiss Made», 
10. Sinfoniekonzert. 19.30. 
Um 11.00 öffentliche  
Generalprobe. 

UND  
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l TRAMELAN, CIP, 
«Mercred'histoires». 
15.30.

11.06.
DONNERSTAG

JEUDI

KONZERTE
CONCERTS  

l HKB, Burg,  
«Pulsations:  
Abschlussrezital». 18.30.

THEATER
THÉÂTRE

l STADTTHEATER, Tanz 
«Being Framed». 19.30.

12.06.
FREITAG

VENDREDI

KONZERTE
CONCERTS  

l RING, Jazz in der  
Altstadt, Open Air,  
Saisonabschluss:  
«Clive Fenton Band» und 
«DixieOnAir». Ab 18.30.
l HKB, Musik und  
Bewegung. «Pulsations: 
The song is You». 19.00.

UND  
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l VINELZ, Alte Landi. Bar 
ab 21.00.

13.06.
SAMSTAG
SAMEDI

 

KONZERTE
CONCERTS  

l HKB, Musik und  
Bewegung. «Pulsations:  
... und die Welt hebt an  
zu singen ...». 19.00.

THEATER
THÉÂTRE

l TERRAIN GURZELEN, 
«Pettersson und Findus», 
Open air. 16.30.
l TAVANNES, Le Royal, 
«Les Royalties Antigone». 
20.30.

l LITERATURCAFÉ, 
«SiAM!». Hip Hop der  
anderen Art. 20.00.
l BELLMUND, La Prairie, 
Konzert der Musikschule 
Biel. 19.00.
l SAINT-IMIER, CCL, 
 «le Moment Baroque et 
Narcisse», classique et 
Slam. 20.30.
l SAINT-IMIER,  
Espace Noir, Terrasse,  
Apéro-concert au chapeau 
avec «François».  19.00.

THEATER
THÉÂTRE

l TAVANNES, Le Royal, 
«Les Royalties Antigone». 
20.30.

UND  
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l ESPLANADE,  
Flohmarkt. 07.00-14.00.
l MANUFACTURE 
TOBS!, RaBöZi,  
das Quartierradio von  
Bözingen lädt ein zum 
Workshop. 10.00-16.30. 
 

l JENS, «Offener  
Garten» bei Anna  
Ammann und Richard 
Patthey, Oberfeld 16. 
12.00-18.00.
l NIDAU, Dispo,  
Eingang Bistro, «Street 
Art» Stadtführung mit 
Matthias Grütter. Ent- 
decken Sie die Graffiti-
Szene. 14.00.

14.06.
SONNTAG

DIMANCHE

KONZERTE
CONCERTS  

l BURGPLATZ, Bourg-
konzerte «Faltenradio». 
Bläserensemble der  
Wiener Philharmoniker 
und Symphoniker. 18.30. 
(bei schlechter Witterung 
im Wyttenbachsaal).
l FARELHAUS, «Ladies 
Camerata Switzerland»  
Eröffnungskonzert. 18.00.
l HKB, Musik und  
Bewegung. «Pulsations: ... 
und die Welt hebt an zu 
singen ...». 19.00.
l SAINT-IMIER,  
Collégiale, «Lieder au  
féminin». 17.00.

THEATER
THÉÂTRE

l STADTTHEATER, 
Gastspiel «Encuentro de 
almas», Flamenco. 1 
4.30 und 18.00.
l TERRAIN GURZELEN, 
«Pettersson und Findus», 
open-air. 16.30.

UND  
AUSSERDEM ...
DE PLUS...

l MANUFACTURE 
TOBS!, RaBöZi,  
das Quartierradio von  
Bözingen lädt ein zum 
Workshop. 10.00-16.30.
l JENS, «Offener  
Garten» bei Anna  
Ammann und Richard 
Patthey, Oberfeld 16. 
12.00-18.00.

16.06.
DIENSTAG

MARDI

KONZERTE
CONCERTS  

l SAINT-IMIER,  
Espace Noir,   
«Octopoulpe». 20.00. 

AUSSTELLUNGEN 
EXPOSITIONS

NEUE AUSSTELLUNGEN:
NOUVELLES EXPOSITIONS:

l GEWÖLBE GALERIE, Petra Tschersich, Bilder; Katrin 
Zuzàkovà, Bilder und Skulpturen; Marc Reist, Skulpturen. 
Vernissage 12.6.: 18.00-21.00. Bis 11. Juli. 

l KUNSTHAUS, Mimosa Echard «Doll‘s Theater»,  
John M. Armleder «Le fantôme de la chance».  
Vernissage: 13.6. 17.00. MI/FR: 12.00-18.00,  
DO: 12.00-20.00, SA/SO: 11.00-18.00. Bis 6. September.
l LOKAL-INT,  
Vica Pacheco, Bruxelles; proposé par Melusine.  
DO: 19.30.
l NMB, Rund um Biel: Bilder und Texte von 
 Klaus Petrus - «Verwundbar». Bis 2. August. 
l PHOTOFORUM, Virginie Rebetez, Zagara,  
Tiziana Amico. Vernissage: 13.6. 17.00. Bis 30. August. 

WEITERHIN GEÖFFNET:
TOUJOURS À L’AFFICHE:

l ART GALLERY YKOONS, rue de l’Union 18, 
Expo permanente «Urban Places». De la crypto à 
l’art numérique, Ykoons dévoile une série exclusive 
d’interprétations digitales des lieux emblématiques  
de la Suisse. MI-FR: 11.00-17.00, SA: 11.00-16.00.
l COURTELARY, Le Moulin 4, Moning Stiftung, 
«Roberto Converio». FR: 17.00-20.00, SA/SO: 14.00-17.00. 
Bis 28. Juni. 
l EVILARD, Villa Felsenburg, Bilder und Skulpturen 
von Christin Lara Burri und Sandstein-Skulpturen von 
Tom Dürst. 13./14./20./21. Juni jeweils von 13.30-17.00. 
20. Juni 17.00. Abendessen «Flower-Power».  
20.00 Liederpoesie mit Tom Dürst & Markus Rüeger; 
dazu malt Lara Burri live. atelier-felsenburg.ch
l HIRSLANDEN KLINIK LINDE, 
Bilder Acryl-Mischtechnik von Suzanne Zweifel.  
Bis auf weiteres.
l KUNSTHAUS, Jürg Nänni «Art& Sciene». Bis 12. Juli.
l LIGERZ, Rebbaumuseum,  
«Sammeln, collectionner». Bis 31. Oktober.
l NMB, «Röstigraben». Biel und der Röstigraben. 
Dauerausstellung. Exposition permanente.
l SAINT-IMIER, La Roseraie, «La vie à la Roseraie».  
Ouvert 7 jours sur 7 de 13.00-18.00.  
Jusqu’au 18 septembre.   
l TRAMELAN, CIP, Exposition Julien Schott, peintures et 
Eni Emilia, sculptures. LU-VE: 08.00-20.00, SA: 14.00-20.00. 
Jusqu’au 10 juillet.
l TRAMELAN, CIP, Exposition «Les Dieux de mon 
jardin». Mathilda Raboud. Jusqu’au 27 septembre. 

l Biel/Bienne
l Region/Région
Deutsch in Schwarz 
français en gris

PLUSQ‘ÎLE FESTIVAL 12.-21.6.
Zirkusfestival und mehr
festival de cirque et au-delà
Neptunwiese am Bieler Strandboden
pré-neptune, au bord du lac de Bienne
plusqile.ch

Tu as toujours rêvé de travailler dans un studio de radio? De t’asseoir derrière 
un micro ou devant une table de mixage? D’enrichir le quotidien de tes 
concitoyen·ne·s grâce à ta sélection musicale? De lire des actualités et des 
reportages, de mener des interviews et de commenter des événements en direct? 
Tu souhaites travailler en collaboration au sein d’une petite équipe locale? Tu 
t’intéresses à la société, à la politique et à la culture? Alors tu es au bon endroit! 
Car nous créons ici une radio de quartier à Boujeau. Pendant la phase d’atelier, 
cette radio de quartier sera d’abord une radio artistique éphémère.

Hast du immer schon davon geträumt, einmal in einem Radiostudio zu wirken? 
Hinter dem Mikrofon oder vor einem Mischpult zu sitzen? Mit deiner Musikauswahl 

den Alltag deiner Mitmenschen zu bereichern? Nachrichten und Reportagen zu lesen 
oder Interviews zu führen und Live-Events zu kommentieren? Bist du interessiert 
daran, in einem kleinen Team kollaborativ und lokal zusammenzuarbeiten? Hast 

du ein Faible für Gesellschaft, Politik und Kultur? Dann bist du hier genau richtig! 
Denn wir gründen ein Quartierradio in Bözingen. Das Quartierradio wird in der 

Workshopphase zunächst ein temporäres Pop-up-Künstler*innenradio.
RaBöZi – Das Quartierradio von Bözingen /  

La radio de quartier de Boujean. Manufacture TOBS! 13./14.06.

l CINEDOME
www.kitag.ch

l FILMPODIUM
«THE LOVE THAT REMAINS», DO: 19.00, MO: 20.30.
«GIRLS & GODS», FR: 18.00, SO: 20.30.
«FOLICHONNERIES», FR: 20.30, SO: 18.00.
«OLIVIA Y EL TERREMOTO INVISIBLE (OLIVIA)»,  
SA: 15.00, SO: 11.00.
«BARBARA BUSER - PIONIERIN DER NACHHALTIGKEIT», 
SA: 18.00.
«À BOUT DE SOUFFLE (RE-RELEASE)», SA: 20.30.
«UNRWA - 75 JAHRE EINER  
PROVISORISCHEN GESCHICHTE», MO: 18.00.
«COSMOS», DI: 19.00.

l BÉVILARD, PALACE
«DISCLURE DAY», ME: 20.00, VE/SA: 20.30, DI: 17.00.
«L’OBJET DU DÉLIT», JE: 20.00.
«LA VÉNUS ÉLECTRIQUE», SA: 17.00.
«LA BATAILLE DE GAULLE - L’ÂGE DE FER», DI: 20.00. 

l  LA NEUVEVILLE, CINÉ
«LE DIABLE S’HABILLE EN PRADA 2», ME/VE: 20.30.
«LE VIRTUOSE», SA/DI: 20.30.
«POUR LE PLAISIR», DI: 17.00, MA: 20.30.

l  MOUTIER, CINOCHE
«DISCLOSURE DAY»,  
ME/JE: 20.00, VE/SA: 20.30, DI: 16.30.
«PRIMAVERA - VIVALDI ET MOI», VE: 18.00.
«POUR LE PLAISIR», SA: 18.00.

l  SAINT-IMIER, ESPACE NOIR
«LA COLLINE AUX CAILLOUX», ME: 14.20.
«RAINDROP», ME: 16.20.
«L’ÊTRE AIMÉ», ME: 20.10.
«LOST LAND», JE: 20.10.
«LA PETITE DERNIÈRE», VE: 20.10.
«NATHALIE», SA: 14.30.
«LA GUERRE DES PAYSANS», SA: 17.10.
«AU NOM DE LA TERRE», SA: 20.10
«OLIVIA ET LE TREMBLEMENT DE TERRE», DI: 10.20.
«LE GOÛT DES CHOSES», DI: 14.30.
«PLAYLIST», DI: 17.10.
«VINGT DIEUX», DI: 20.10.

l  TAVANNES, ROYAL 
«LES MAÎTRES DE L’UNIVERS»,  
ME/JE/MA: 20.00, VE: 17.30, SA: 21.00, DI: 20.15.
«I SWEAR», VE: 20.15, SA: 18.00, DI: 17.30, LU: 20.00.
 

l  TRAMELAN, CINÉMATOGRAPHE
«MATA», ME/VE/MA: 18.00,  LU: 20.15.
«DISCLOSURE DAY»,  
ME: 20.00, JE7VE/SA: 20.30, DI: 17.00.
«COSMOS», JE/SA: 17.30, DI/MA: 20.00.
«CINQUE SECONDI», LU: 18.00.

l GRENCHEN, PALACE
«SCARY MOVIE 6», MI: 20.00.

l GRENCHEN, REX
«MASTERS OF THE UNIVERSE», MI: 20.00.

l INS, INSKINO 
«THE PIANO TUNER», MI: 20.00.
«DJ AHMET», FR/SA/SO: 20.00.

l LYSS, APOLLO 
«GLENNKILL: EIN SCHAFSKRIMI», MI: 14.00.

KINOS   CINÉMAS

OLDTIMER-
MEETING
14.06.2026
9.00–16.00 h
TISSOT ARENA
BIEL/BIENNE

PRÈS DE 1000 VÉHICULES
LE MEETING POUR TOUT

CE QUI A DES ROUES

OLDWHEELS.CH

INSERAT / ANNONCE
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Biel Bienne-Bewertung / Cote de Biel Bienne: HHHHHHHH ausgezeichnet / excellent  HHHHHH sehr gut / très bon  HHHH gut / bon  HH Durchschnitt / médiocre  – verfehlt / nul

Der amerikanische Fil-
memacher Richard Schenk-
man hat eine ähnliche Story 
einer Samenspende bereits 
2007 verfilmt («And then 
Came Love»). Die 46-jährige 
norwegische Schauspielerin  
Janicke Askevold erklärt, sie 
sei durch eine Freundin zu 
ihrem Film inspiriert worden. 
Diese erzählte ihr, sie habe den  
Samenspender ihres leib-
lichen Sohnes über soziale 
Medien gefunden und eine 
Beziehung mit ihm begon-
nen, ohne ihm die Wahrheit 
zu sagen.

Erbkrankheit. Janicke 
Askevold schrieb anhand die-
ser Angaben ein Drehbuch und 
legt jetzt ihren zweiten Spiel-
film vor, der auch Elemente 
der amerikanischen Version 
enthält, aber doch sehr skan-
dinavisch wirkt. Edith (ausge-
zeichnet: Lisa Loven Kongsli) 
ist eine erfolgreiche, 40-jährige 
Journalistin, die nach einer Sa-
menspende allein, aber glück-
lich mit ihrem vierjährigen 
Sohn Sigurd lebt. Und doch 
macht sie sich Sorgen, ob ihr 
Sohn negative Einflüsse vom 
unbekannten Vater haben 
könnte – oder später vielleicht  
sogar an einer Erbkrankheit 
leiden könnte. 

G a m e - E n t w i c k l e r . 
Durch Zufall findet sie den 
Samenspender, den erfolgrei-
chen Game-Entwickler Niels 
(Herbert Nordrum). Sie sucht 
ihn unter dem plausiblen 
Vorwand auf, ein Zeitungs-
Porträt über ihn machen zu 
wollen, versucht, seine posi-
tiven und negativen Seiten 

kennen zu lernen. Obwohl 
sie sich näherkommen, ver-
strickt sich die Alleinerziehe-
rin in Lügen. Ihr bisheriges 
geordnetes Leben wird fragil, 
bekommt Risse. Sie fabuliert, 
dass ihr Kind den Vater, der 
die Familie anscheinend 
verlassen hat, nicht kennt 
und sie sich eigentlich nach 
einer vollkommenen Familie 
sehnt. Dem Alleinsein gegen-
über stellt sie die für eine Frau 
wichtige Selbstbestimmung 
und eine der Zeit angepassten, 
moderne Mutterschaft, ohne 
den Einfluss eines Mannes.

Oberfläche. Natürlich 
werden auch gesellschaftskri-
tische Fragen zur künstlichen 

Le réalisateur américain  
Richard Schenkman avait déjà 
adapté une histoire similaire 
basée sur le thème du don 
de sperme dans «And then 
Came Love» (2007). L’actrice 
et réalisatrice norvégienne 
Janicke Askevold, âgée de  

46 ans, explique avoir été ins-
pirée par une amie pour écrire 
son film. Cette dernière lui a ra-
conté avoir retrouvé, grâce aux 
réseaux sociaux, le donneur de 
sperme biologique de son fils, et 
avoir entamé une relation avec 
lui sans lui révéler la vérité.

Maladie héréditaire.   
À partir de ce récit, Janicke As-
kevold a écrit un scénario et 
présente aujourd’hui son deu-
xième long métrage. Le film 
reprend certains éléments de 
la version américaine, tout en 
conservant une identité très 
scandinave. Edith (interprétée 
par la remarquable Lisa Loven 
Kongsli) est une journaliste 
de 40 ans, brillante et accom-
plie, qui élève seule, mais 
heureuse, son fils Sigurd, âgé 
de quatre ans, conçu par in-
sémination artificielle avec un 
donneur de sperme anonyme. 
Pourtant, elle s’inquiète. Son 
fils pourrait-il avoir hérité de 
traits négatifs de son père in-
connu? Ou souffrir un jour 
d’une maladie génétique?

Développeur de jeux 
vidéo.  Par hasard, elle re-
trouve la trace du donneur: 

Dissection d’un  
donneur de sperme.

Entschlüsselung eines  
Samenspenders.

VON  
MARIO 

CORTESI

Niels (Herbert Nordrum), un 
développeur de jeux vidéo 
à succès. Sous le prétexte 
crédible de vouloir réaliser 
un portrait journalistique 
sur lui, elle cherche à le 
connaître, à découvrir ses 
qualités comme ses défauts. 
Alors qu’ils se rapprochent, 
cette mère célibataire s’en-
ferre dans les mensonges. 
Sa vie, jusque-là bien or-
donnée, devient fragile et 
commence à se fissurer. Elle 
se perd dans une affabula-
tion destructrice en inven-
tant l’abandon familial d’un 
père que son enfant n’aurait 
jamais connu. Elle affirme 
aspirer à une vie de famille 
idéale, opposant à la soli-
tude l’autonomie féminine, 
une maternité moderne et 
adaptée à l’époque, sans 
l’influence d’un homme.

En surface.  Bien sûr, 
l’histoire aborde également 
des questions de société liées 
à la procréation médicale-
ment assistée, à l’éthique et 
à la morale, mais elle reste 
trop en surface et n’explore 
pas suffisamment les sen-
timents contradictoires de 
son personnage central. Bien 
qu’Edith ait renoncé à toute 
vie amoureuse, elle passe 
une nuit avec le donneur de 
sperme alors qu’elle est sous 
l’emprise de l’alcool, sans que 
la scène apporte le moindre 
éclaircissement sur l’éventua-
lité d’une relation. Alors que 
dans le chef-d’œuvre norvé-
gien primé «Valeur sentimen-
tale» (2025) de Joachim Trier, 
les personnages sont minu-
tieusement caractérisés, le 
drame relationnel de Janicke 
Askevold s’enlise dans un 
divertissement sentimental 
teinté de comédie.	 n

Darsteller/Distribution:  
Lisa Loven Kongsli, Herbert Nordrum
Regie/Mise en scène:  
Janicke Askevold (2025)
Länge/Durée: 100 Minuten/100 minutes
Im Kino/Au cinéma: LIDO 1

Befruchtung, zur Ethik und 
Moral gestreift. Doch bleibt 
die Erzählung zu sehr an 
der Oberfläche, taucht nicht 
tief in die widersprüchli-
chen Gefühle der Frau. Sie 
hat zwar einem Liebesleben 
abgeschworen, taucht aber 
alkoholisiert in eine Liebes-
nacht mit dem Samenspen-
der, die nichts zur Klärung 
einer möglichen Beziehung 
beiträgt. Wo im preisge-
krönten norwegischen Meis-
terwerk «Sentimental Value» 
die Figuren präzise cha-
rakterisiert wurden, bleibt  
die Filmemacherin in die-
sem Beziehungsdrama in 
der komödienhaften Unter-
haltung stecken. 	 n

PAR  
MARIO 

CORTESI

Solomamma HH(H)HH(H)

VON MARIO CORTESI

Die Episoden um Star 
Wars sind zusammen 
mit den James Bond- 
Verfilmungen die erfolg-
reichsten Geldmaschinen der 
Filmgeschichte. Seit 50 Jahren 
hält sich die Star Wars-Saga in 
den Kinos und im Fernsehen. 
Und immer wieder hat man 
versucht, neue Figuren und 
neue Action in die Geschich-
ten zu bringen. Und doch ist 
schon längstens alles gesagt.

Ziehsohn Grogu.  Eine 
neue Figur (zuerst in einer 
Fernseh-Episode) stellt jetzt 
der wortkarge Kopfgeldjäger 
(Pedro Pascal) dar, daneben 
sein niedlicher Ziehsohn, 
das glubschäugige, verletz-
liche   Baby Grogu mit den 
übergrossen Ohren und dem 
Dackelblick. Der Kopfgeldjä-
ger ist auch bekannt als der 
Mandalorianer, der für die 
Neue Republik arbeitet und 
Jagd auf skrupellose Warlords 
macht. Diese trauern noch 
immer dem gefallenen Im-
perium nach. Aber sonst ist 
das Star Wars-Universum wie 
bisher, ohne neue Einfälle. 
Exotische Planeten, sonder-
bare Kreaturen. Etwas andere 
Dynamik bringt Sigourney 
Weaver als Colonel Ward in 
den Film. Sie steht für die 
militärische Perspektive der 
Neuen Republik. 

Aber sonst? Der neuen 
Episode fehlt der grosse er-
zählerische, dramaturgische 
Bogen, der in den ersten 
Abenteuern von Star Wars 
alles so atemberaubend, ori-
ginell und neu machte. Und 
zum ersten Mal in der Star 
Wars-Saga kommen keine 

Lichtschwerter zum Einsatz. 
Konfrontationen werden 
durch brutale Gewalt und 
Geballer statt durch Raffi-
nesse gelöst. Visuelle Effekte 
und die pompöse Musik 
bringen nicht viel Neues, die  
Actionszenen wirken teil-
weise überladen, die Ge-
schichte drehbuchmässig 
und einfallslos. Und die 
Beziehung zwischen   dem 
unzerstörbaren Kopfgeld-
jäger und seinem niedli-
chen Ziehsohn Grogu ist zu 
wenig ausgearbeitet, bleibt 
leblos.   Und natürlich ver-

originales et novatrices. Pour 
la première fois dans la saga, 
aucun sabre laser n’est utilisé. 
Les affrontements se règlent 
par une violence brutale et 
des fusillades plutôt que par 
la finesse ou l’ingéniosité. Les 
effets visuels et la musique 
grandiose n’apportent pas 
grand-chose de nouveau, les 
scènes d’action paraissent par-
fois surchargées, et l’histoire 
souffre d’un scénario convenu 
et peu inspiré. Quant à la re-
lation entre le chasseur de 
primes indestructible et son 
adorable fils adoptif Grogu, 
elle reste insuffisamment dé-
veloppée et manque de vie.

Et bien sûr, Han Solo 
manque à l’appel. Le Harrison 
Ford au sang-froid légen-
daire, transpercé par un sabre 
laser et chutant dans le vide 
dans l’épisode VII, laisse un 
vide que le petit et charmant 
Grogu, aussi attachant soit-il, 
ne parvient pas à combler.	 n

adorable fils adoptif, le petit 
Grogu, un bébé vulnérable 
aux grands yeux expressifs, 
aux oreilles démesurées et au 
regard attendrissant.

Le chasseur de primes est 
également connu sous le nom 
de Mandalorien. Il travaille 
pour la Nouvelle République et 
traque des seigneurs de guerre 
sans scrupules qui regrettent 
encore la chute de l’Empire. 
Pour le reste, l’univers de   
Star Wars  reste inchangé, 
sans véritable idée nouvelle: 
des planètes exotiques, des 
créatures étranges. Sigourney 
Weaver apporte toutefois une 
dynamique différente dans le 
rôle du colonel Ward, repré-
sentant la vision militaire de la  
Nouvelle République.

Mais sinon? Ce nouvel 
épisode manque du souffle 
narratif et dramatique qui ren-
dait les premières aventures 
de  Star Wars  si fascinantes, 

PAR MARIO CORTESI

Les épisodes de  Star Wars, 
tout comme les films de James 
Bond, comptent parmi les 
blockbusters les plus lucra-
tives de l’histoire du cinéma.  
Depuis cinquante ans, la 
saga  Star Wars  se maintient 
au cinéma et à la télévision.  
À maintes reprises, de nou-
veaux personnages et des 
scènes d’action innovantes ont 
été introduits dans les récits. 
Pourtant, tout semble avoir été 
dit depuis des lustres.

Le fils adoptif Grogu. 
Un nouveau personnage, ap-
paru d’abord dans une série 
télévisée, est désormais au 
centre de l’intrigue: le chas-
seur de primes taciturne (Pedro 
Pascal), accompagné de son 

Ein weiteres, 
schwächeres  

Star Wars-Kapitel.

misst man Han Solo, den 
kaltschnäuzigen Harrison 
Ford, der in Episode 7 von 
einem Lichtschwert durch-
bohrt wird und in die Tiefe  
zu Tode stürzt. Das kleine put-
zige Kerlchen Grogu, eine Au-
genweide, mag ihn trotz allem  
nicht wettzumachen. 	 n

Darsteller/Distribution: Pedro Pascal, 
Sigourney Weaver, Brendan Wayne 
Buch & Regie/Scénario & réalisation:  
Jon Favreau (2026) 
Länge/Durée: 132 Minuten/132 minutes
Im Kino/Au cinéma: LIDO1

The Mandalorian and Grogu HHHH

	

AUF EINEN BLICK …   EN BREF…

Mario  
Cortesi

Ludwig  
Hermann

	HHHH 	 ausgezeichnet / excellent
	HHH 	 sehr gut / très bon
	HH	 gut / bon
	H	 Durchschnitt / médiocre
	–	 verfehlt / nul

	l À BOUT DE SOUFFLE (Filmpodium)	 HHHH	 HHHH

	l I SWEAR (Beluga & Rex 2)	 HHHH	

	l PLUESS (Lido 2)	 HHH(H)	 HHH(H)

	l LA BATAILLE DE GAULLE (Rex 2)	 HHH(H)	

	l LA MIA FAMIGLIA ITALIANA (Lido 1)	 HHH(H)	 HHH

	l MICHAEL (Apollo)	 HHH	

	l AMARGA NAVIDAD (Lido 2)	 HH(H)	

	l SOLOMAMMA (Lido 1)	 HH(H)	

	l SCARY MOVIE (Beluga & Lido 1)	 HH(H)	 HH(H)

	l THE DEVIL WEARS PRADA 2 (Lido 2)	 HH(H)	 HH

	l THE MANDALORIAN AND GROGU (Lido 1)	 HH(H)	 HH

BIEL BIENNE 9 JUIN 2026

Der Mandalorian (Pedro Pascal) 
und Grogu.

Le Mandalorien (Pedro Pascal) 
et Grogu.

Edith (Lisa Loven Kongsli): 
Suche nach dem Vater  
ihres Kindes.

Edith (Lisa Loven Kongsli):  
à la recherche du père  
de son enfant.

Un nouvel épisode Un nouvel épisode 
de la saga  de la saga  
Star Wars, mais Star Wars, mais 
moins convaincant.moins convaincant.  
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